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PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CetoamnogHbIii ceetTunbHuk / CS LED svitidlo
/ SK LED svietidlo / HU LED ldmpatest / HR LED rasvjetno tijelo / FR Luminaire LED / ES Luminaria
LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat LED / LT LED $viestuvas / LV LED gaismeklis /
ET LED valgusti / PT Lumindria LED / BE CeatnoapiéaHbl ceauinbHik / UK CBITAogioaHUi ceitunbHUK
/ BG LED ocseTutento tano / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo / SRP LED rasvjetno tijelo
/ SR LED pacsetHo Teno / MK LED ceetunka / MO Corp de iluminat LED / AM Lntuwnhnnwjhl
\wiwy / AZ LED isiq / KA LED baBsonn gofbo@nfmo / KK Xapbikanoars wam / KY Hapbik avoasyy
wamybipak / TG ®ypHutypau LED / TK LED sazlayjy / UZ LED fitinglar:

LD-FAL60-20W-40 20w 3600 Im
LD-FAL120-40W-40 40W 7200 Im
LD-FAL150-60W-40 60W 10800 Im
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PL Ten produkt zawiera zrodio Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product
contains a light source of energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle
mit der Energieeffizienzklasse: / RU [laHHbli 1 NPOAYKT COAEPKMT UCTOYHMK CBETA C KNACCOM
sHeproaddektmsHocTn: / €S Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické
acinnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti: / HU Ez
a termék energiahatékonysdgi osztdlyba sorolt fényforrast tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadrzi
izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse
avec une classe d'efficacité énergétique : / ES Este producto incluye una fuente de luz cuya clase
de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di luce con una
classe di efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
energeticé: / LT Siame produkte yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: /
LV Sis produkts ietver gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT Este produto contém uma fonte de luz de classe
de eficiéncia energética: / BE I3Tbl npayKT 3MAlLYae KPbIHiLly CBATAA Kaca 3HeprasdeKTbIyHacL:
/ UK Lieit B1pi6 micTUTb Aykepeno caiTra knacy eHeproedeKTuHoCTi: / BG To3u NpoayKT ChabpiKa
CBETIMHEH M3TOYHMK C Kac Ha eHepruitHa edektusHocT: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energetske ucinkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase efikasnosti energije:
/ SRP Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetla klase efikasnosti energije: / MK OBoj Npou3Bos, coApKM M3BOP Ha CBETIMHA Of, Knaca
Ha eHepreTcka edukacHocT: / MO Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficienta
energetica: / AM Wu wunwlpp wwpniiwnud £ Eubpguwpnynibwybnnieiwl nwuh inyuh
wnpyntn. / AZ Bu mahsul enerji samaraliliyi sinfinin isig manbayini ehtiva edir: / KA gb 3hmgad@o
890303b 963M3MIBIIEY! b 3emabols bob. b Gyomb: / KK Byn eHimae KyaH yHemzey
caHaTbiHAafel wam 6ap: / KY Byn eHym SHEprusi HaTbliKanyynyryHyH TOMEHASTY KNaccTarsi
KapbIK ByNarbiH KaMTLIAT: / TG MaxcynoTv MasKyp A0poM MaH6au Hypu Aapadan CamapaHoKm
sHeprua mebowag;: / TK Bu 6niimde yagtylyk cesmesi energiya netijeliligi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug'lik manbasini o'z ichiga oladi:
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LD-FAL60-20W-40-EZS

LD-FAL120-40W-40 LD-FAL120-40W-40-EZS

LD-FAL150-60W-40 LD-FAL150-60W-40-EZS
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PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU WHaekc

npoaykra: / CS Index produktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks
proizvoda: / FR Indice du produit : / ES indice de productos: / IT Indice del prodotto: / RO Index
produs: / LT Produkto indeksas: / LV Produkta indekss: / ET indice do produto: / PT indice do
produto: / BE Inaake npaaykty: / UK Inaekc supoby: / BG UHaekc Ha npoayka: / SL Indeks izdelka:
/ BS Indeks proizvoda: / SRP Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK WHaeKc Ha npoussoa:
/ MO Index produs: / AM UwpwUph huntipu / AZ Mahsul indeksi: / KA 3fhmgd@ol nbegdlo: /
KK ©Him nHaekci: / KY ©Hym unaeken: / TG UHaeken maxcynor: / TK Haryt gérkezijisi: / UZ
Mahsulot indeksi:

PL Indeks Zrodfa $wiatta: / EN Light source index: / DE Lichtquelle Artikelnummer: / RU

WHpeKe uctouHmKa ceeta: / €S Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU
Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: / FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las
fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index sursa de lumina: / LT Sviesos $altinio
indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET indice da fonte luminosa: / PT indice da fonte luminosa:
/ BE IHA3KC KpbiHiLpl ceatra: / UK IHaeke mxepena csitna: / BG MHAEKC Ha U3TOYHMKA Ha CBET/MHA:
/ SL Indeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks
izvora svetlosti: / MK WHpaekc Ha u3sop Ha ceetanHa: / MO Index sursd de lumind: / AM Lnyuh
wnpyniph hlunteu / AZ isig manbayi indeksi: / KA boBsoanals fystml 0Bogdlo: / KK apbik
Ke3iHiH, uHaekci: / KY Xapbik 6ynarbiHbii uHaekew: / TG Unaeken maban yp: / TK Vagtylyk
cesmesiniri gorkezijisi: / UZ Yorug‘lik manbai indeksi:

PL Parametry zrédfa $wiatta moga sie istotnie rézni¢ od parametrow produktu. / EN Parameters of
the light source may differ significantly from the parameters of the product. / DE Die Spezifikationen
der Lichtquelle kénnen erheblich vom Produkt abweichen. / RU TexHuueckue xapakTepucTUku
VMCTOUHMKA CBETA MOTYT 3HAYMTE/IHO OTMYATLCA OT XapaKTepuCTMK uspenus. / CS Vlastnosti
svételného zdroje se mohou vyrazné lisit od vlastnosti vyrobku. / SK Vlastnosti svetelného zdroja
sa mézu vyrazne isit od vlastnosti vyrobku. / HU A fényforras specifikacioja jelentésen eltérhet a
termékétdl. / HR Parametri izvora svjetlosti mogu se znacajno razlikovati od parametara proizvoda.
/ FR Les paramétres de la source lumineuse peuvent différer sensiblement du paramétres du
produit. / ES Los pardmetros de la fuente de luz pueden diferir significativamente de los pardmetros
del producto. / IT Le specifiche della sorgente di luce possono differire significativamente dal
prodotto. / RO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ diferiti de parametrii produsului.
/ LT Sviesos $altinio parametrai gali gerokai skirtis nuo produkto parametry. / LV Gaismas avota
parametri var btiski at3kirties no produkta parametriem. / ET Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos pardmetros do produto. / PT Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos parametros do produto. / BE MapameTpb! KpbIHiLb! cBATAG
MOTYLb 3Ha4Ha aAPO3HiBaLLA 3z NapameTpay npaayKTy. / UK MapameTpu aykepena caitna MoxyTs
CYTTEBO BIAPI3HATUCA Bif napametpis Bupoby. / BG MapameTpuTe Ha M3TOYHMKA Ha CBETAMHA
MOTaT /3 Ce Pas/MyaBaT 3HauUTENHO OT NapameTpuTe Ha npogyka. / SL Parametri svetlobnega
vira se lahko moéno razlikujejo od parametrov izdelka. / BS Parametri izvora svjetla mogu se
znadajno razlikovati od parametara proizvoda- / SRP Parametri izvora svjetla mogu se znacajno
razlikovati od parametara proizvoda. / SR Parametri izvora svetlosti mogu da se znacajno razlikuju
od parametara proizvoda. / MK MapameTpute Ha 13BOPOT Ha CBETAMHA MOME 3HaUUTENHO Aa ce
oa Har T. / MO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ
diferiti de parametrii produsului. / AM Lnyuh wnpyniph wwpwdtiinpbipp Yupnn B qquihnptu
wnwpptpyt] wpwnpwlph wwpwdtinptiphg: / AZ isig manbayinin parametriari mahsul
parametrlarindan ahamiyyatli daracada farglana bilar. / KA bobsomal fystmb 3smsdgdmgdn
3gndmgdes 860336mms3| BULb: 90meEgl 3MmEIIB0L 35MsdgBMIONLask. / KK Hapbik,
Ke3iHiH, napameTp/epi ocbl eHIMHIH NapameTpaepiHeH aiTapnbiKTail esrewe 60ybl MyMKiH. /
KY Xapbik 6ynarbiHbiH napameTpnepu 6y y! onyTTYy ait
mymKyH. / TG MapameTpxou MaHGau Hyp MeTaBOHaH[ a3 MapameTpxoM MaxcynoT 6a Taspu
Hasappac dapK kyHaHa. / TK Yagtylyk gesmesinifi parametrleri 6niimifi parametrlerinden ep-esli
tapawutlanyp biler. / UZ Yorug'lik manbasining parametrlari mahsulot parametrlaridan sezilarli
darajada farq gilishi mumkin.

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
kamnnekra / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha Komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include: /
AM Rwlwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gb 63300 83003900 / KK
KopanTafbl »ubIHTbIK Kypambi / KY TontomayH Kypambl / TG Mauymym maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat
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PL Schemat pofaczen (przewodéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogkntodeHus (anektpuueckux nposogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodi¢d) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsoldsi rajz (villamos
bekétéshez) / HR Shema prikljuéka (elektriéne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabelu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuntmete) / PT Esquema de ligagBes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3ny4sHHA (aneKtpbiuHbix npasagoy) / UK Cxema 3’eaHaHb
(enekTpuuHmux nposogais) / BG Cxema Ha cBbp3BaHe (Ha enektpudeckute kabenu) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK Mospaysauka wema (Ha
enektpuuHuTe Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwgdwl ututidw
(EEyupwlw wintinh) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gengd@Mm§fgonls
bgdoBs (gemad®fman 3009mgdn) / KK Manfay cxemach! (anektp coimgapbid) / KY Tytawyy
cxemac! (371eKTp 3bIMAaPbIHbIH) / TG Tapxu acocum anekTpuki (kabenxon 6apki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHCTpyKupa no
yctaHoske / €S Montazni ndvod / SK Montazna priru¢ka / HU Rogzitési utmutaté / HR Upute za montazu
/ FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de
montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes
de montagem / BE IHcTpyKubia 360pki / UK IHCTPYKLs 3 ycraHoBku / BG MIHCTPYKLA 3a MOHTaX / SL
Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu /
MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnnuwl hpwhwigutip / AZ Montaj
talimati / KA s§ymdals 06b@Mydns / KK OpHaty Hyckaynapbl / KY OpHotyy 6otoHya Hyckamanap / TG j
[actypamanu sacnkyHit / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig‘ishga oid ko‘rsatma:
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= A (mm)
LD-FAL60-20W-40 210-350
LD-FAL120-40W-40 765-915 PIN 1
0,20A | OFF | OFF
LD-FAL150-60W-40 965-1110 0,25A| ON | OFF
0,30A | OFF | ON
210 0,35A] ON ON
an
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PL Jezeli oprawa swieci za jasno to mozna ograniczy¢ jej moc. W tym celu nalezy zmienic ustawienia
na przetaczniku DIP-Switch zasilacza.

EN If the fixture is too bright, its power can be limited. To do this, change the settings on DIP-
Switch of LED driver.

DE Leuchtet die Leuchte zu hell, kann deren Leistung begrenzt werden. Dazu sind die Einstellungen
am DIP-Schalter des Netzteils zu &ndern.

RU EC/vt CBETUIBHIUK CBETUT CAIMLIKOM APKO, 70 MOLLHOCTb MOXET BbiTb OrpaHudeHa. [a storo
HeobX0AMMO M3MEHUTb HaCTPOIKM Ha DIP-Switch 6n1oka nuTaHua.

CS Pokud svitidlo sviti pfilis jasné, Ize sniZit pfikon. Za timto Gc¢elem zmérite nastaveni prepinace
DIP-Switch na napajecim zdroji.

SK Ak svietidlo svieti prili§ intenzivne, je mozné zniZit jeho vykon. Na tento Ucel treba zmenit
nastavenia na prepinaci DIP-Switch napajacieho zdroja.

HU Ha a lampatest tul fényesen vilagit, akkor a teljesitmény csokkenthetd. Ehhez médositsa a
tapegység DIP-kapcsoldjanak beallitasait.

HR Ako lampa previse sjaji tada se jacina moze smanjiti. Kako biste to ucinili, promijenite postavke
na DIP-sklopci napajanja.

FR Sile luminaire émet une luminosité excessive, il est possible de réduire sa puissance en ajustant
les réglages du commutateur DIP de 'alimentation.

ES Si la luminaria brilla demasiado, puede reducirse la potencia. Para ello, modifica los ajustes del
interruptor DIP de la fuente de alimentacion.

IT Se lilluminazione & troppo intensa, € possibile ridurre la potenza. A tal fine, modificare le
impostazioni del DIP-Switch dell’alimentatore.

RO Tn cazul in care luminozitatea corpului de iluminat este prea puternics, atunci puterea poate fi
redusa. Pentru a face acest lucru, modificati setarile de la comutatorul DIP al sursei de alimentare.
LT Jei Sviestuvo skleidZziama Sviesa yra per ryski, jo galig galima sumazinti. Tam reikia pakeisti
maitinimo $altinio DIP-Switch jungiklio nustatymus.

LV Ja gaismeklis ir parak gaiss, ta jaudu var ierobeZot. Lai to izdaritu, samainiet barosanas avota
DIP-Switch slédza iestatijumus.

ET Kui valgusti on liiga hele, saab selle vimsust piirata. Selleks muutke toiteallika DIP-liiliti satteid.
PT Se a luminaria estiver muito brilhante, é possivel diminuir a poténcia. Para fazer isso, ajuste as
configuragdes no DIP-Switch da fonte de alimentagéo.

BE Kani npaaktap cBeuilp 3aHaATa ApKa, ATO MaryTHacl MOMHA NameHwbllb. [ia ratara
HeabxoziHa 3MAHILLb HAacTPOIiKi Ha DIP-nep: iKy KPbIHiLbI Ci. .

UK fIKWIO CBITUNbHUK CBITUTb 3aHAATO ACKPABO, MOTO NOTYXKHICTb MOXe Byt obmexeHa. [na
UbOro HeOBXiAHO 3MIHUTK HanawWTyBaHHA Ha DIP-Switch 610Ky UBNEHHA.

BG AKO OCBETUTE/IHOTO TANIO € TBbPAE APKO, MOLHOCTTA My MOXKe /1a 6bjje orpaHuyeHa. 3a fa
HanpasuTe TOBa, NPOMEHETE HACTPOMKHTe Ha DIP-NpesK/louBaTeNsA Ha 3aXPaHBAHETO.

SL Ce svetilka sveti premocno, lahko njeno mo¢ zmanjiate. To storite tako, da spremenite
nastavitve na stikalu DIP-Switch na napajalniku.

BS Ako lampa presjajno svijetli tada se snaga moze smanjiti. Da biste to ucinili, promijenite postavke
na DIP-sklopci napajanja.

SRP Ako okvir sija prevelikim intenzitetom, moze se ograniciti njegova snaga. Da bi se to uradilo
treba promijeniti podesavanja na DIP-Switch prekidacu punjaca.

SR Ako je ypehaj npesulue cBeTao, Herosa cHara moxe 6ut1 orpaHuyena. [la 6ucte To ypagunm,
npomeHuTe Ha DIP np y j 3

MK [IoKO/IKy CBETM/IKaTa CBETH NPEjacHO, MOXe /1A Ce OrPaHMuM Hej3MHaTa MOK. 3a Taa HameHa
Tpe6a /1a ce NPOMEHAT NMOCTaBKMTE Ha DIP-NPeKMHYBa4OT Ha HamojyBakbeTo.

MO Tn cazul in care corpul de iluminat straluceste prea tare, puteti reduce puterea acestuia. Pentru

aceasta, modificati setarile de pe comutatorul DIP-Switch al sursei de alimentare.

AM b nLuwwnnil swithwquiig wwydwn Ethwynud, www hgnpnuegniup Guipnn £ ypewnyb:
Hw wlbine hwdwn thnhutip uunigdwl DIP-wiligwnhgh Ywpgwynpnedutipp:

AZ igiglandirici gox isiq sagirsa, onun giictinii mahdudlagdirmag olar. Bunun iigiin gida blokunun
DIP-Switch dayisdirici agarindaki sazlamalari dayigdirmak lazimdir.

KA o1y Bsomgfs dognnsh sbscngdl, 8aln Lndd 9 8g0damgdes ) N]
893350700 33M389BMIO0 ©a8BHIBL DIP-Switch-Yg.

KK Erep wbipafaaH TbiM »apblIK XaHca, OHbIH KyaTbiH WeKTeyre 6onaabl. byn ywiH KopekTeHajipy
610rbIHBIH, DIP-Switch aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIHAA BanTaynapabl ©3repTy Kaxer.

KY 3repae namna eTe xapkbipaca, aHaa KybaTTyynyKTy asaiTyyra 60/10T. Byn yuyH, 3N1EKTp MEeHeH
KabayyHyH DIP-Switch opHOTyynapbiH e3repTyHy3.

TG Arap 4apof a3 X3/, 3UéA, paBLUaH AUXaA, KyApaTh OH Maxaya, WyAaH MyMKUH acT. bapou uH,
TaH3MMOTPO Aap Kanmay DIP-1 TabMMHOTY BapK TaFmp AMXeA.

TK Eger-de cyra has yagty yagtylandyryan bolsa onuri kuwwatlygyny ¢aklendirmek mimkin. Muny
etmek ligin energiya tpjungiligindéki DIP-Switch-déki kadalasdyrmalaryny tytgetmeli.

UZ Agar chirog juda yorqin porlasa, uning kuchi cheklanishi mumkin. Buning uchun psu DIP-Switch-
dagi sozlamalarni o‘zgartirishingiz kerak.

L. 80l I

lout PIN1 PIN 2
0,20A OFF OFF
0,25A ON OFF
0,30A OFF ON
0,35A ON ON

PL Przefacznik DIP-Switch na zasilaczu decyduje o wartosci pradu wyjsciowego zasilacza i
tym samym o mocy z jakg pracuja diody LED. Na obudowie zasilacza podane sg wartosci pradu
wyjsciowego i odpowiadajgce im ustawienia przetacznika DIP-Switch.

EN The DIP-Switch on LED driver determines the value of output current of LED driver and thus
the power at which the LEDs operate. The output current values and the corresponding DIP-switch
settings are indicated on the LED driver body.

DE Der DIP-Schalter am Netzteil bestimmt den Ausgangsstrom des Netzteils und damit die Leistung,
mit der die LEDs betrieben werden. Der Wert des Ausgangsstroms und die entsprechenden
Einstellungen des DIP-Schalters sind auf dem Geh&use des Netzteils angegeben.

RU DIP-Switch Ha 610Ke NUTaHWA onpeaenseT 3HayeHue BbIXOAHOrO TOKa B10Ka NUTaHuA u,
C/lenoBaTenbHo, MOLIHOCTb, C KOTOPOV paboTaloT ceetoamodpl. Ha Kopryce 6710Ka nuTaHms
YKa3aHbl 3Ha4eHUA BbIXOAHOTO TOKa M COOTBETCTBYIOLME UM HACTpOIKm DIP-Switch.

CS Prepinat DIP-Switch na napajecim zdroji uréuje vystupni proud zdroje, a tim i pfikon, pfi kterém
LED diody pracuji. Hodnoty vy iho proudu a idajici nastaveni pre DIP-Switch jsou
uvedeny na krytu napajeciho zdroje.

SK Prepina DIP-Switch na napajacom zdroji uréuje hodnotu vystupného pridu napajacieho zdroja,
a teda aj vykon, pri ktorom LED di6dy pracuju. Na kryte napajacieho zdroja st uvedené hodnoty

ystupného pradu aim ja ia prepinaca DIP-Switch.

HU A tépegységen taldlhatd DIP-kapcsold hatarozza meg a tapegység kimeneti dramat, és igy a LED-
ek miikodési teljesitményét. A kimeneti arammennyiség és a megfelelé DIP-kapcsold bedllitasai a
tapegység hazan vannak feltiintetve.

HR DIP-sklopka na napajanju odreduje izlaznu struju napajanja, a time i snagu LED lampica.
Vrijednosti izlazne struje i odgovarajuce postavke DIP-sklopke naznacene su na kucistu napajanja.

FR Le commutateur DIP de I'alimentation détermine le courant de sortie de I'alimentation, et
par conséquent la puissance a laquelle les LED fonctionnent. Les valeurs du courant de sortie et
les réglages correspondants des commutateurs DIP sont généralement indiqués sur le boitier de
I'alimentation.

ES El interruptor DIP-Switch de la fuente de alimentacién determina la corriente de salida de
la fuente de alimentacion vy, por tanto, la potencia con la que funcionan los LED. Los valores de
corriente de salida y los correspondientes ajustes del interruptor DIP-Switch se indican en la carcasa
de la fuente de alimentacion.

IT Il DIP-Switch sull'alimentatore determina la corrente di uscita dell'alimentatore e quindi la
potenza di funzionamento dei LED. | valori della corrente di uscita e le corrispondenti impostazioni
dei DIP-Switch sono indicati sull'involucro dell’alimentatore.

RO Comutatorul DIP de la sursa de alimentare determina curentul de iesire al sursei de alimentare
si, prin urmare, puterea la care functioneaza LED-urile. Valorile curentului de iesire si setarile
corespunzatoare ale comutatorului DIP sunt indicate pe carcasa sursei de alimentare.

LT Maitinimo 3altinio DIP-Switch jungiklis nustato maitinimo 3altinio iS&jimo srove ir, atitinkamai,
Sviesos diody ryskuma. 13éjimo srovés ribos ir jas atitinkantys DIP-Switch jungiklio nustatymai
nurodyti ant maitinimo $altinio korpuso.

LV Barosanas avota DIP-Switch slédzis nosaka baro$anas avota izejas stravas vértibu un lidz ar to
ari jaudu, ar kadu darbojas gaismas diodes. Izejas stravas vértibas un atbilstosie DIP-Switch slédza
iestatijumi ir noraditi uz baroanas avota korpusa.

ET Toiteallika DIP-liiliti médrab toiteallika véljundvoolu vaértuse ja seega ka vdimsuse, millega
LED-tuled té6tavad. Viljundvoolu véirtused ja neile vastavad DIP-liiliti seadistused on mérgitud
toiteallika korpusel.

PT O interruptor DIP-Switch na fonte de alimentagdo determina a corrente de saida da fonte de
alimentagdo e, por conseguinte, a poténcia com que os LEDs funcionam. Os valores da corrente
de saida e as definigdes do interruptor DIP-Switch correspondentes estdo indicados na caixa da
fonte de alimentag&o.

BE DIP-nepakntoyanbHik Ha KpbIHiLbl Xap! a TOKY KPbIHiLbl
XapyaBaHH i, aAnaBeaHa, MaryTHacuib, Npbl AKOV NPaLlyiolb CBATIOABIEALI. 3HAUFHHI BbIXaaHOra
TORY i HacTpouki  DIP-nep: i Ha Koprnyce KpbiHiLpl
CinkaBaHHs.

UK DIP-Switch Ha 6nouj BU3HauYae cTpymy 610Ky i,
OT)Ke, NOTYXKHICTb, 3 AKOIO NPALOIOTL CBITN0AI0AN. Ha Kopnyci 6N10KY KUBNEHHA BKa3aHi 3Ha4YeHHA
BUXiZHOrO CTpyMmy i BignoBiaHi im HanawTysaHHaA DIP-Switch.

BG DIP-npeBKNOYBATENAT HA 3aXpaHBAHETO ONPeAeNna CTOMHOCTTAa Ha M3XOAHUA TOK Ha
3aXPaHBAHETO M CIeI0BATENIHO MOLHOCTTA, NPU KOATO PaBoTAT ceeToanoauTe. CTOMHOCTATE Ha
M3XOZHMUA TOK U Chb HaCTpOitkM Ha DIP-np: Ca NOCoYeHN BbpXy KOpryca Ha
3axpaHBaLys 610K,

SL S stikalom DIP-Switch na napajalniku dolo¢ite izhodni tok napajalnika in s tem mo¢, s katero
delujejo diode LED. Vrednosti izhodnega toka in ustrezne nastavitve stikala DIP-Switch so navedene
na ohisju napajalnika.

BS DIP-prekida¢ na napajanju odreduje izlaznu struju napajanja, a time i snagu LED lampica.
Vrijednosti izlazne struje i odgovarajuce postavke DIP-prekidaca naznacene su na kucistu napajanja.

SRP Od DIP-Switch prekidaéa na punjalu zavisi vrijednost izlazne struje punjaca, isto kao i
snaga kojom sijaju LED diode. Na kuéiStu punjaca navedena je vrijednost izlazne struje, isto kao i
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odgovarajuce pode$avanja DIP-Switch prekidaca.
SR [NN-npexknaay Ha u3Bopy Hanajarba oapehyje BPeAHOCT u3nasHe CTpyje U3Bopa Hanajatba,

KY BMPMHUM KOProO KAACChIHAA YbIrapbiraH Ty3MEK KepaAETNWI Kepek!
TG Ac606u maskyp xamuyH acbobu aapadan 1-u Myxodpu3aTit Tapxpesit WyAAAcT, K1 NansacTu

a camum TUM 1 cHary Ha Kojoj JIE[, avoae page. BpeaHocTu usnasHe crpyje u pajyhe
nocraske DIP-npekuaaya cy HasHadeHe Ha KyhuwWTy U3BOpa Hanajarba.

MK DIP-npekuHyBa4oT 3a HanojyBarbe ja oApeayBa BPeAHOCTa Ha W3nes3Hata CTpyja Ha
HanojyBarbeTO M CO CamMoTO TOa M MOKHOCTa Ha Koja pabortar JIE[, avoauTe. BpeAHccrme Ha
M3/1e3HaTa CTpyja 1 COOABETHNTE NocTasky Ha DIP-np y ce Ha 3a
HarlojyBatbe.

MO Comutatorul DIP-Switch de pe sursa de alimentare determina valoarea curentului de iesire
al sursei de alimentare si, prin urmare, puterea la care functioneazd LED-urile. Valorile curentului
de iesire si setdrile corespunzatoare ale comutatorului DIP-Switch sunt indicate pe carcasa sursei
de alimentare.

AM Eubpgudwunwywpwndwl Uhwgdwl DIP-wlgwwnhsp npnanud E
ElEyunpwiwnwlwpwpdwl Gpwht hnuwlgp U, henlwpwn, LED-Gph hgnpnueyncup:
Grewht hnuwlph wpdtplubpp W hwdwwwnwuhuwl DIP-wlgwnhsh Ywpgwynpnwdubpp
Lqwd U EEGunpwdwnwlwpwniwl wywnjwlh dpw:

AZ Qida blokundaki DIP-Switch dayisdirici agar gida blokunun ¢ixig carayaninin dayarini va buna
gora da LED-larin igladiyi glicii miayyan edir. Qida blokunun korpusunda ¢ixis carayaninin dayarlari
va DIP-Switch dayisdirici agarin buna uygun sazlamalari gostarilib.

KA 333000 §ystmls hsfn3ols DIP-hsdfmomzgmo a»Eha%@gﬁmab 33900L §ysfmls goBmBszseno
o960l 006 s, Fgbsdsdnbac, b, B93omdl  LED-
00, 3sdmda3 b0l 19369 01 5 dgbadsdabo DIP-Switch  3sMsda@Mmydn

Dm0s JmIJe 3300 L.

KK KopekteHaipy 610rbiHaasbl DIP-Switch aybiCTbipbin KOCKbILWbI KOPEKTEHAIPY 610rbiHbIH,
WbIFLIC TOTbIHbIH JKAHE, CaibiN Ke/reHAe, XapbiK AMOATAP KYMbIC iCTEVTIH KyaTTbiH  MBHIH
aliKpIHAaNAbI. KopekTeHaipy 610rbIHbIH KOPMYCbIHAA WhIFLIC TObIHBIK, MaHAepi meH DIP-Switch
aybICTIPbIN-KOCKbILIbIHbIH OFaH COMKEC KeNeTiH BanTaynapbl KOpCeTiareH.

KY DIP-3Heprvsi MeHeH KamCbI3400HY KyMrysyy aN1eKTp MeHeH »KabayyHyH Ublrbill TOKYH XaHa
OLWEHTUN CBETOAMOAAOPAYH KYUYH aHBIKTAMT. Ybiryy TOKYHYH MaaHunepu xaHa tmewenyy DIP-
Switch OpHOTYyNapbl 31EKTPp MeHeH xab/yy KOpMyCyH/a KOpCOTY/INeH.

TG Kanugy DIP pap maHb6aun 6apk 4apaénu 6apomaan maH6an 6apk Ba a3 UH py Kyaparepo,
KV /1ap OH YapOFXOM AMOAA KOP MEKYHaH1, MyaliaH MeKyHaz. Kumarxou yapaénm 6apomas, sa
TaH3MMOTVM MyBOGHKM Kaamav DIP Aap KOpMycH TabMUHOTY GapK HUWOH A0/ WyYAAaHA,

TK Energiya Upjingiligindaki DIP switch energiya Upjungiliginin ¢ykyan togyny kesgitleyar we
seylelikde LED-ifi isleyan kuwwatlygyny kesgitleyar. Cykyan togyh gymmaty we degisli DIP-Swich
kadalasdyrmalary tok tipjtingiliginin 6ylere yerlesdiriimeginde gérkezilendir.

UZ Quvvat manbaidagi DIP-Switch tugmasi quvvat manbaining chigish ogimining giymatini va
shuning uchun LEDIar ishlaydigan quvvatni aniglaydi. Quvvat manbai korpusida chigish ogimining
giymatlari va ularga mos keladigan DIP-Switch sozlamalari ko‘rsatilgan.
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250 15

LD-FAL60-20W-40 300 18
350 20

200 23

250 29

LD-FAL120-40W-40 300 35
350 40

200 34

250 42

LD-FAL150-60W-40 300 51
350 60

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi byé
podtaczone do uziemienia!
EN This appliance has been designed as a 1st-protection-class appliance, which
requires an obligatory protective earth connection!
DE Ein Gerét der ersten Schutzklasse muss geerdet werden!
RU YCTPOiACTBO, U3MOTOB/IEHHOE B NEPBOM Kfacce 3alMTbi, OBA3ATENbHO AOMKHO GbiTb MOAKMIOHEHO K
3asemnenmio!
CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni!
SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu!
HU Az |. érintésvédelmi osztély szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen le kell féldelni!
HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti prikljuéen na uzemljenje.
FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccion esté conectado a la tierra!
IT Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato di messa a terra!
RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursd de tensiune sigura!
LT Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jzeminimo!
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabut pievienotai pie zeméjuma!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!
PT O aparelho executado na primeira classe de prote¢do deve possuir obrigatoriamente a ligagdo
aterra!
BE Mpbinaga, BbipabneHan ¥ nepLubim K1ace axosbl af, NAPaXKIHHA 3NEKTPbIYHbIM TOKaM, NaBiHHa
Bbiup y Aa !
UK MpUCTpiif, BUKOHaHW# B NepuoMy Knaci 3axuCTy, NoBuHeH GyTi 060B'A3KOBO MiaK/oeHN
A0 3a3eMneHHA!
BG YCTPOVACTBO OT MbpBYM KNAC Ha 3alTa: 33[b/XKUTENHO TPpAGBa Aa Gbae CBbP3aHO KbM
3asemasaHe!
SL Naprava iz prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev.
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.
MK YpeauTe HanpaseHu BO NpBa K/1aca Ha 3aWTHTa 330/KUTE/IHO MOPAAT /1 MMaaT 3eMjeHo
nosp3yBatbe!
MO Disporzitivul realizat in prima clasa de protectie trebuie conectat la impamantare!
AM Unwghl wupunwwlnipiwl nwuncd wnnwnnywd uwngp whng Ehnnuygdwd (huh:
AZ Bu cihaz 1-ci daracali qoruvucu cihaz kimi dizayn edilib va macburi torpaglama talab edir!
KA gl 1] 9; 53306 1-gmo  3mmsbols dmfymdngnmds,
Mm3genog bagoMmadl by3smmEIdYmM ©sdEs3 ©sBFIdL!
KK BipiHwWi KOpFaHbIC KNACbIHAAFbI KYPbINFbI XKepre TyMbIKTanybl kepek!

XaTmMun po !

TK Bu enjam, hékmany gorag toprak birikmesini talap edyén 1-nji synp gorag enjamy hokmiinde
doredildi!

UZ Ushbu qurilma 1-darajali himoya sinfi jihozi sifatida ishlab chigilgan va majburiy himoyalovchi

yerga ulanishni talab giladi!
%/ X PL Do podfaczania urzadzenia uzywa¢ wytacznie przewoddw okragtych / EN Use
only round-cross-section cables to connect the appliance / DE Verwenden Sie nur
\%‘ runde Kabel, um das Gerét anzuschlieRen / RU [1ns noakntoueHus ycrpoiictsa
Wcnonb3ayitTe TobKO Kpymible kabenw / CS K zapojeni zafizeni pouzivejte vyhradné
kulaté kabely / SK Zariadenie k el. napétiu pripajajte iba pomocou okrdhlych
voditov / HU A termék csatlakoztatdsakor kizarolag kerek vezetéket haszndlion / HR Za
prikljucivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / FR Pour raccorder le matériel n’utiliser que des
cébles ronds / ES Para conectar el aparato se deben usar solo conductos redondos / IT Usare solo
cavi tondi per collegare il prodotto / RO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea
dispozitivului / LT Prietaiso prijungimui naudoti tiktai apvalius laidus / LV lerices savieno$anai
izmantojiet tikai apajus vadus / ET Seadme (ihendamiseks kasutada ainult imarjuhtmeid / PT Para
ligar o aparelho s6 devem ser usados cabos redondos / BE 1 nagkno4sHHA abcranasaHHa Tpaba
BbIKaPbICTOYBaALLb BbIKNKOYHA KpymibiA ApaTbl / UK [11s NiAKAOYEHHA NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYITE
Tinbku Kpymi kabeni / BG 3a cBbp3BaHe Ha yCTPOWCTBaTa Aa ce U3No/3BaT cCamo Kabeu ¢ Kpbmio
ceuenue / SL Za priklop naprave uporabiti le okrogle kable / BS Za prikljucivanje uredaja koristite
samo okrugle cijevi / SRP Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SR Za prikljuéivanje
uredaja koristite samo okrugle cevi / MK Ynort camo 3ab kabnv 3a Ha
ypegot / MO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului. / AM Uwngp
UhwgUbnt hwdwn oguwgnpatip dhuwyl Yinp dwinchulibin: / AZ Cihazi qosmag tgiin yalniz dairavi
en kasikli kabellardan istifada edin. / KA 8mfymdommdnls csbsze38nMmgdmace as8maygbyo
bmmme 8Ma3smo 3sbn3n 33300l 350gmgdn. / KK KypbinfbiHbl Kocy ywiH Tek Aomanak
kabenbaepai naipanadbivbiz. / KY TyamexTy TyTawTbipyy ydyH Terepek kabengepau rava
KonpoHyHy3. / TG Bapow naiBacT KapZaHu AAcTrox TaHxo a3 Kabenxou KyHaanaur uctudoaa
6apes, / TK Enjamy birikdirmek tigin difie kese kesigi tegelek bolan kabellerini ulanyr. / UZ Jihozni
ulash uchun fagat dumaloq kesimli kabellardan foydalaning.

PL Do stosowania zaréwno wewnatrz jak i na zewnatrz pomieszczeri / EN For
indoor and outdoor use / DE Fiir den Innen- und AuBenbereich geeignet / RU Ans
WCMONb30BaHWA KaK BHYTPM, Tak M CHapy»u nomewenuit / CS Pro pouZiti uvnitf
mistnosti i venku / SK Na pouZivanie v interiéri aj v exteriéri / HU Beltéri és kiiltéri
hasznalatra / HR Za uporabu u zatvorenim prostorima i na otvorenom / FR Pour I'intérieur et
I'extérieur / ES Para el uso en interiores y exteriores. / IT Destinato ad uso interno ed esterno
/ RO Poate fi utilizat atat in interiorul cat si in exteriorul incaperilor / LT Skirta naudoti tiek
patalpy viduje, tiek ir iSoréje / LV Izmantosanai gan iekstelpas, gan arpus tam. / ET Nii
hoonesi: ks kui -vliseks ks / PT Para uso sé no interior e exterior / BE MoxHa
BbIKApbICTOYBALb i YHYTPbI | 3BOHKY y / UK Ans HHA AK BCEPEAMHI, TaK
i 30BHi NpumilLeHb / BG 3a u3nonssaHe Ha OTKPUTO W Ha 3akpuTo / SL Za uporabo tako znotraj
prostorov kot na prostem / BS Za koristenje kako unutar, tako i izvan prostorija / SRP Za
upotrebu kako unutar, tako i izvan prostorija / SR Za upotrebu kako unutar, tako i izvan
prostorija / MK 3a kopucTere BHaTpe 1 HaaBop o4 npoctopujata / MO Se utilizeaza atat in
interiorul cat si in exteriorul incaperilor / AM blswbu Ubpunwd, wjuwbu £ npunwd
oquwgnnpdUwl hwdwn: / AZ Qapali va agiq makanda istifada Ggiin nazards tutulub. / KA
800 ©s 3oMy 3edmygbgoabongal. / KK lwTe xaHe cbipTTa naitaanaHyra apHansaH. / KY
Benme uumMHAae kaHa cbipTTa naiganadyyra apHanar. / TG bapou uctudogam poxunin Ba
6epyHit. / TK Icerde we dagarda ulanmak tgin. / UZ Ichkarida va tashqarida foydalanish uchun.

inside
outside,

PL Zrédto éwiatta zastosowane w tej oprawie o$wietleniowej powinno by¢
wymieniane wytgcznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego,
lub podobnie wykwalifikowang osobe
EN The light source used in this fixture may only be replaced by the manufacturer,
or its service representative, or a similarly qualified person.
DE Die in dieser Leuchte verwendete Lichtquelle darf nur durch den Hersteller oder seinen
Servicepartner oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden.

RU MCTOUHMK CBETa, MpMMEHAEeMblii B 3TOM CBETW/IbHWKE, AO/MKEH GbiTb 3aMeHeH
VICK/IIOUMTENIHO NPOM3BOAVTENEM MM €70 CEPBUCHOI CAYXKGBOMA, UM KBANUGULMPOBAHHBIM
cneupanuctom
CS Svételny zdroj pouzity v tomto svitidle smi vymériovat pouze vyrobce nebo jeho servisni
zéstupce nebo podobné kvalifikovana osoba
SK Zdroj svetla v tomto svietidle méZe vymiefat iba vyrobca alebo autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba.

HU Az ebben a ladmpatestben alkalmazott fényforrast kizarélag a gyartd, annak
szervizké 8je, vagy hasonld rendelkez8 személy cserélheti ki
HR lzvor svjetlosti koji se koristi u ovom rasvjetnom tijelu smije zamijeniti samo proizvodac ili
njegov servisni predstavnik ili osoba s odgovarajucim kvalifikacijama
FR La source lumineuse utilisée dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant
ou son représentant de service ou une personne ayant les mémes qualifications
ES La fuente de luz utilizada en este foco debe ser sustituido Unicamente por el fabricante o
su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes.

IT La sorgente luminosa utilizzata in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita
esclusivamente dal produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o
da una persona con qualifiche simili

RO Sursa de lumina utilizatd in acest corp de iluminat trebuie inlocuitd numai de catre
producator sau de reprezentantul siu de service sau de catre o persoana cu calificari similare
LT Siame $viestuve naudojama Sviesos 3altinj turéty pakeisti tik gamintojas ar jo remonty
centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo
LV Gaismas avotu, kas izmantots $aja gaismekli, drikst nomainit tikai razotajs vai ta servisa
parstavis vai persona ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Selles valgustis kasutatavat valgusallikat vGib vdlja vahetada ainult tootja vGi tema
teenindusesindaja, v8i asj; ifi itud isik.

PT A fonte da luz utilizada nesta luminaria deve ser substituida exclusivamente pelo seu
fabricante ou o seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente qualificada.

BE KpbiHiua cBATNA, AKaa V)KbiBaeuua ¥ raTbiM CBALNbHIKY, NaBiHHA 3aMAHALLA BbINyYHa
BbITBOPLAM abo Aro capsicHbIM NpaAcTayHikom, abo agmbicnosa keanidikasaHait acobait.

UK [skepena cBiTAa, 3aCTOCOBYBaHi B LIbOMY CBITW/IbHUKY, MOBUHHI ByTW 3amiHEeHi TiNbKn
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BUPOBHMKOM, M0r0 cepBicHO cyx6oto abo KBanipikoBaHMm daxisuem

BG VI3TOUHMKDLT Ha CBET/IMHA B TOBA OCBETUTENHO TA/NO TPAGBA /ia Ce CMEHABA Camo OT
NPOM3BOANTENA MW OT HETOB CEPBU3EH NPEACTABUTEN UM JINLLE C NOA0BHM KBANMBUKALMA.
SL Svetlobni vir, ki se uporablja v tem svetilu, sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov
servisni zastopnik ali druga ustrezno kvalificirana oseba.

BS lzvor svjetlosti u ovoj rasvjeti moze zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama.

SRP Izvor svjetlosti u ovoj rasvjeti trebalo bi da zamijeni samo proizvodac ili njegov serviser ili
lice sa sli¢nim kvalifikacijama.

SR Izvor svetlosti u ovoj rasveti trebalo bi da zameni samo proizvodac ili njegov serviser ili lice
sa sli¢nim kvalifikacijama.

MK M3B0pOT Ha CBET/IMHA MCKOPUCTEH BO 0Ba OCBET/IYBAYKO Te/o Tpeba aa 6uae npomeHysaH
VICK/Y4MBO OZ POM3BOAMTE/NOT MM HETOBMOT CEPBUCEH NMPETCTaBHMK, UM KBANMGUKYBAHO
mue.

MO Sursa de lumind utilizatd in acest corp de iluminat trebuie inlocuitd numai de catre
producator sau de reprezentantul sdu de service sau de catre o persoand cu calificari similare
AM Uyu [nLuwwnnth ogunwgnpaynn (nyuh wnpynepp wbiing £ thnfuwphldh puwgwnwwtu
wpuwnpnnh fwd Upw uywuwpydwl pwduh Yuwd npwluwdnpwd  wbibhlulwl
dwuliwgbinh Ynndhg:

AZ Bu isiglandirma qurgusunda istifada olunan isig manbayi yalniz istehsalgi va ya onun
xidmat tamsilgisi, yaxud da banzar ixtisash saxs tarafindan dayisdirila bilar.

KA 8mfymo: 5] L0b. L Gystm d 9;
dbmmme  8FaMmImgdmals AE ann byM30bol  GoMBmBaagbmal o6 ngaboanbn
339M033035300L 8JmbY 30fals Bng.

KK Byn wampa KongaHbinaThiH KapblK KO3iH TeK BHAIPYLWI HEMEeCe OHbIH, KbI3MeT KepceTy
Benimi Hemece BiNiKTi TEXHWUK aybICTbIPYbl KEPEK.

KY By/l wamubipakTa KONAOHY/TaH Kapbik Gynarkl OHAYPYYHY e aHblH TEi1N00 KbI3MaThl e

y agvc raHa aamaw Kepek.

TG Manban Ku Aap acbobu MasKyp ucTudoaa mewwasaa, TaHxo
a3 YOHMEM MCTeXCONKYHaHAA & HAMOAHAAW XMAMATPACOHNM OH & WaXch CoXMBMXTUCOCH
XaMCOH MBa3 KapAa Mewasa.

TK Bu guralda ulanylyan yagtylyk cesmesini difie éndiriji ya-da hyzmat wekili ya-da suria
merizes hiinérli adam calsyp biler.

UZ Ushbu jihozda ishlatiladigan yorug'‘lik manbasini fagat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat
ko‘rsatuvchi vakili yoxud shu kabi malakali shaxs almashtirishi mumkin.

PL W przypadku koniecznosci wymiany zasilacza nalezy stosowac tylko komponenty o
identycznych parametrach.

EN If it is necessary to replace the LED driver, use only components with identical
parameters.

DE Wenn das Netzteil ausgetauscht werden muss, sollten nur Komponenten mit identischen
Parametern verwendet werden.

RU Mpy HEOBXOANMOCTM 3aMeHbI MCTOYHIMKA MUTAHNA C/IEAYeT MCMO/b30BATb TONIbKO AETaM C
VASHTUYHbBIMN NapameTpamu.

CS Pokud je nutné vyménit napajeci zdroj, mély by byt pouzity pouze komponenty se stejnymi
parametry.

SK Ak treba vymenit napajaci zdroj, mali by sa pouzit iba k

s rovnakymi

AKXeNaAoWTapo nctudoaa bapes.

TK LED draywerini calysmak zerur bolsa, difie birmefzes parametrleri bolan komponentleri ulanyn.
UZ Agar LED drayverini almashtirish talab etilsa, fagat ayni parametrlarga ega gismlardan

foydalaning.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU MMpeaynpesaeHune, OnacHOCTb
nopaxeHus anekTpudeckum Tokom. / CS Varovani, nebezpeti Urazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. / HU Figyelem, dramiités
veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc
électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. / ET Hoiatus, elektriléogi oht. / PT Adverténcia, risco de
choque elétrico. / BE AcuepaxaHHe, pbi3blka yaapy P ToKam. / UK M
PU3MK Yp: i crpymom. / BG M| , ONACHOCT OT TOKOB yAap. /SL
Opozorilo, nevarnost elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
Mpeaynpeaysarbe, pUsnK o enektpudeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare /
AM Qq,anngnLLI t[bumnwuwh ghgnLu'lenh Junwlig: / AZ Xabardarliqg: elektrik soku tahliikasi. /
: 9mJGmY y80L Mob30. / KK EcKepTy: 371eKTP TOrbIHbIH, COFy Kaymi
6ap. / KY ScKepryy, TOKKO ypyHyy KopKyHyuy 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apk3ani. / TK Duydurys:
elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

}«/ - PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Za Wymieni¢ popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the protective
screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehiuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.

RU He ucnoneayiite ocBeTUTeNbHBIM Npubop ¢ nol wm
3ameHunTe TPeCHYBLUMIA 3aLMUTHBIN IKPaH.

CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny
kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannu
clonu vymeiite.

HU Ne hasznaljon sériilt lampaburaju vagy foglalatd terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki.

HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni
zaslon.

FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de
protection éventuellement fissuré.

ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.
LT i

prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana.

HU Ha a tapegységet ki kell cserélni, csak azonos paramé rendelkezd szabad
hasznalni.

HR Ako je potrebno zamijeniti napajanje, koristite samo komponente identi¢nih parametara.

FR Si l'alimentation doit étre remplacée, seuls des composants aux paramétres identiques doivent
étre utilisés.

ES Si es necesario reemplazar la fuente de alimentacion, se debe usar solo componentes con
parametros idénticos.

IT Se l'alimentatore deve essere sostituito, devono essere usati solo componenti con parametri
identici.

RO in cazul in care sursa de alimentare trebuie inlocuit3, utilizati numai componente cu parametri
identici.

LT Jei reikia pakeisti maitinimo $altinj, reikia naudoti tik identisky parametry komponentus.

LV Ja janomaina baro3anas bloks, jai tikai k ti ar i iskiem parametriem.

ET Se for necessério substituir o condutor LED, utilizar apenas componentes com pardmetros
idénticos.

PT Se for necessario substituir o condutor LED, utilizar apenas componentes com pardmetros
idénticos.

BE Kani HeabxogHa 3amsHiLb CBATNOABIEAHDBI APaBEP, BbIKAPbICTOYBANLLE TONbKI KAMMAaHEHTbI 3
iA3HTBIYHBIMI NapameTpami.

UK MMpu HeobxigHOCTI 3aMiHK 610Ky KUBEHHS BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM AETaNi 3 iAEHTUYHUMM
napameTpamu.

BG AKO € H Aa LED 7 iTe camo HTU C
napamerpu.

SL Ce je treba gonilnik LED zamenjati, uporabite samo sestavne dele z enakimi parametri.

BS Ako je potrebno da zamijenite LED upravljacki program, koristite samo komponente s
identiénim parametrima.

SRP Ako je potrebno da zamijenite LED upravljacki program, koristite samo komponente s
identiénim parametrima.

SR Ako je potrebno da zamenite LED upravljacki program, koristite samo komponente s identiénim
parametrima.

MK Axo Tpeba sa ce 3amenn LED ABUraTenot, KOpUCTETE CaMO KOMMOHEHTU CO MAEHTUYHU
napamerpu.

MO in cazul in care sursa de alimentare trebuie inlocuit3, utilizati numai componente cu parametri
identici.

AM b wuhpwdtaw £ thnhubip (ncuwnhnnwyhl npuydtinp, oguwgnpatie dhwjl Unylwluwl
wwpwdbnptpny pwnwnphgltn:

AZ LED drayveri dayigdirmak lazim galdikda, yalniz eyni parametrlara malik hissalardan istifada
edin.

KA o7 bagofmos LED fManggfols 3g33m., a: o Sh!
355893 Md00.

KK apbik avoaTsl Apaiisepi aybicTbipy KaxeT 6onca, napametpnepi 6ipaei KOMNoHeHTTepal
FaHa NalAaNnaHbIHbI3.

KY 3rep apbIk AMoaayy ApaiiBepay anmaluTbipyy 3apbin 6onco, 6upaeit napametpnepu 6ap
KOMMOHEHTTEPAV raHa KO/ZOHYHY3.

TG [ap xonatu 3apypi Apaiisepu LED-po uBa3 kyHes,

6
063020 0@abGYM0

4y3bXOM TaHXO MapameTpxon

LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju v&i korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud kaitseekraan vilja
vahetada.

PT N&o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecra de prote¢do
fissurado deve ser substituido.

BbIKapb! 3

6ap abo Kopnycam.
3amAHiLb NaTP3CKaHbl aXOYHbI 9KPaH.

UK He BMKOpWCTOBYMTE MNPUCTPii 3 MOWKOAKEHUM naadpoHOM abo YOXNOM. 3amiHiTb
TPICHYTUI 3aXMCHUIA EKPaH.

BG YcrpoiicTBa ¢ nospeaeH Audysep unm Kopnyc He 6uBa Aa ce u3nonssat. HanykaHUAT
3aWmTeH eKpaH TpABBa /43 ce NoaMeHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati
razpokano zascito.

BS Ne koristite uredaj s ostec¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite oSteceni zastitni ekran.
SRP Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim abazurom ili kuéistem. Zamijenite ostecen zastitni
ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamenite ostecen zastitni
ekran.

MK He cmee aa ce KopucTM ypes co owTeTeH abaxyp wam obsuska. [la ce npomeHn
VICMYKaHMOT 3aWITUTEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

AM Uh oguwgnpatip incuwnniutn Juuwuduwd wiw$nunyg Yud wwinywlny: @nfuwphlbp
Aupwd wWuwpwnwwlhy Eypwlip:

AZ Cihazin galpagi va ya korpusu zadslandikds, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran
catladigda, onu dayisdirin.

KA 5t 3s8maygbmo dmfymdnmmos, oy Labsmol s 96 3mMm3nbo sB0sbgdnmos.
390boM30L g8;b3)3980 37339 EaBEs30 93Mabo.

KK M1adoHbI Hemece KOpNyChl 3aKbIMAA/FaH KaPbIKTaHABIPY KYPbI/FbICHIH NaliAanaHGarbis.
YKapbiniFaH KaskaHzab! aybiCTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy ke kopnycy 6ysynraH sxapbik 6epyydy npubopay KonaoH60Hy3. Hapaka KeTkeH
KOProo4y 3KpaH/ibl aIMaWTbIPbIHbI3.

TG Arap abaxyp € TaHaaw (kopnycaw) oceb anaa 6owag, a3 gactrox uctndoga Habapes.
Arap TapKkuuw Nazo wyzaa 6owaz, 3kpaHu Myxodu3aTpo eas KyHea,.

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger doéwiilen bolsa gorag
ekranyny calsyn.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan
bo’lsa, himoya ekranini almashtiring.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




RU He ucronb3osaTb B MeCTax, € WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BEWecTBa (COMM, KUCAOTbI,
LE/IOUM, XI0P, AMMMAK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHNA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojivé a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro,

was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P i c6op mcnos ] P KOO W 3/1eKTPOHHOIO

detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rugstys, $armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trg$os, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, $kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)
BE He y»KbiBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAlOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KiCnOTbI, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)
He W B MicuaX, Ae 3ac ,CS1 XIMIYHI PEYOBUHU (CONi, KUCNOTH, NyTY,

X/10p, @aMiaK, M1IOYi 3ac06M, PO3UMHHUKM, A06PMBa TOLWO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/N (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBY, XOPUH,
AMOHAK, IPENapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XMMU4HY TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

MK [la He ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie TO Ce KOPUCTAT XeMUKauu (Con, KucenmHin, 6asu, xiop,
aMOHMjaK, AeTepreHTH, paspeaysauu, fybpusa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wijl yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynud Bu phuhwlywl Unuetip (wnbn,
rrRNLULN, wiywhutn, ginp, wdnUhwy, Wwgnn dhengutin, (nushsutin, wwpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va's. ) o\duéu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

A 56 3o8moy| 30a)030, baag g38mnygb3ds Jndn3sG3dn (8. , 8353000,
@3@3360 (3ngﬁmga5&bn) Janmo, 880830, bafMgabo Ladysmdgdn, 3e8bLBIMIdN, babydgdn
©59.8.).

KK Xumusnbik 3atTap (Ty34ap, KbILWKbIAAAP, CITINEP, X/10p, BMMUAK, KYFbILU 3aTTap, epiTkilTep,
" Tap *aHe 1.6.)

KY XumuAnbik 3atTap (Tysmap, KMcioTanap, wakapiap, X10p, aMMMak, yydy Kapaxarrap,
SPUTKMUTED, KEP CEMMPTRUYTEP X.6.) KOOHYATaH epaepAae NaiaanaHyyra 6016oiT.

TG [lap 4oixou uctudoaallyaan MaBoau KUMMEBN (HaMaK, KUCII0Taxo, acocxo, X/10p, aMMuUaK,
MOZAAX0M WYCTYLIYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba Failpa) nctudopaa Habapea,

TK Himiki maddalaryr (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

yto , UTO €0 HeNb3A Y CTe CAPYTVIMKM MNpoaykTbl,
MapKMpOBaHHble Takim 06pasom, MOTyT BbiTb BPEAHBIMM ANA 340POBLA HYeNOBEKa M OKpyMatoweit
Cpeibl v nostomy TpebytoT 0coboit popmbl B YacTHOCTV BOCC
wm 1. MpasuibHoe 06p: C UCTIONb30BaHHBIM IEKTPUYECKVM W 3N1EKTPOHHBIM
060pyAOBaHMeM N03BONAET M3BEHaTb BPEAHbIX 1A 3A40POBLA YENIOBEKA U OKPYXaloLelt NPUPOAHOI

cpeap! nocs i 8 Ha/IM4Ms B HEM OMaCHbIX KOMTOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe 00 Xp: " TaKoro X
Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMOS B CI o1 M NyHKT
c6opa ana oTXoa08B PMHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNA
VHGOPMaLWM O TOM, T4 U KaK y mcnons: puveckoe 1 P

060py/0BaHMeE  3KOOTMYECKM  BE30MacHbIM o, [OMKEH A B
e 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOA0B WM B TOUKY NPOARMHK,
e 6buUio npuobpeteHo oBopyaosaHue. Bonee nompobHas uH opmauMA O cucTeme c6opa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/ AOMOXO3ANCTBA B COAEN eno) 0
M BOCC BR/IOYAA 0 C [OCTYTHA Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlatni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim 3kodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: Iatek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uZivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen Ujrahasznositést, t vagy itést. Az elhasznalt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
koteles a hulladék berendezést az elektromos és ikus berendezésekbdl szarmazd ¢
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtshelyen leadni. A hasznélt elek és elektronikus
at modon torténd értalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci lingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe e ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia

kor
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyuj ési rendszerérd| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jétszik a hulladékok

ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw nit iecznych:
substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego skfadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbiorki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wigcej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl
EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,

ujrafelt és asal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektronicke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mijestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
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le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équij 't le role des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl

ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacién, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Uutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

i elettriche ed iche usate in modo sicuro per 'ambiente, 'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta c telor ubstante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec e} a acestor echij te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa i locala 3, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandan¢iy dél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirta surinkimo punkta, skirt elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un iskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted v@ivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu I eelkdige ringlt Btty,

e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usudrio deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan na3Hadae BbibapayHbl 360p BblKapbICTaHara Pt i ,
WTO a3Hayae, LWTO Ar0 Hesbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpaayKTbl, MapKipaBaHbia
TAKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilb WKOAHBIMI A1A wpoya YanaseKa i HaBaKo/bHara ) acApoAA3”, i Tamy
nanaEyioub acaﬁmaam opmbl VK, ¥ uj Vi abo
i 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM /IEKTPLIYHBIM | HIEKTPOHHBIM
abCTanABaHHeM Aassande nasberHyup HaCTYNCTBaY, WKOAHBIX 1A 303POYA IOA3EN | HaBaKo/bHara
acapopss, AKiA ‘/3HIKaIOL\b y mamy HaAyHacLj HeBACMIEUHbIX KaMNaHeHTay: PaubiBay, Cymecay,

y i HAnp i anpauoyki Takora abcranABaHHA. KapbicTanbHik
abaBA3aHbI 343l 3XOAb! aBCTaNABAHHA Y NPbI3HauaHbI NYHKT 360py Ay1A NepanpaLoyki aaxoaay,
KIS an o] i P [na atpi G i a6
TbIM, A3€ | AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae i i aNeKTpoHHae He i

6ACMeuHbIM  CrocaBam,  KapbICTabHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aanasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaasky, A3e abcranssaqHe 6bu1o Habbita. Bonbly
napapabssHyto iHbapmaupiio ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs | poi, AKYI0 aabIrpbiBae XaTHAA
racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO | aAHAYNIEHHIO, Y TbIM /iKY NepanpaLoyLpl,
az1x0aaY abCTaNABaHHA MOXHA aTpbIMaLLb Ha WWW.gtv.com.pl

UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip P Ta €/1EKTPOHHOTO 06, ,
O 03HAYaE, WO MOT0 He MOMHA YTUANI3yBaTW Pasom 3 iHWMMKM Biaxoaamu. MpoayKT1, MapKoBaHi
TaKM YMHOM, MOYTb 6TV WKIZAIMBUMI [/15 3A0POB'A IOANHN Ta HABKO/MLIHBOTO CePEAOBULIA | i
ToMy noTpebyroTb 0cobMBOI popmu 06pobKK, 30Kpema, abo

Mp: T 3 HUM p Ta P 6, Ao3BOMMAE
YHUKHYTU WKIZ/MBUX Y19 300POB'A IOAMHI Ta HABKO/IMLIHBOTO MPUPOAHOTO CepeaoBHILLA HAciaKiB,
WO BWHUKAKOTb BHAC/IAOK HAfBHOCTI B HbOMY HEBE3NeYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMIlUei,
KOMIOHEHTIB, @ TaKOK HEMpaBWIbHOMO 36epiraHHA Ta 06pOBKM Takoro obnaaHanHA. Kopuctysay
30608B'A3aHMIA 3AATM BMKOPUCTAHE OBNAAHAHHA A0 CMEWasbHO BiaBEAEHM AyHKT 360py s
Nepepo6K BIAXOAB €/1EKTPUYHOTO Ta eEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AiK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE NIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Be3nedHnm
CrIocoBOM, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTUCA A0 0T OpraHy
30 NyHKTy 360py BiAXoAiB 360 A0 TOUKM NPOAAKY, Ae 6yno npuaBaHo obnaaHaHHA. binbuw AeTEﬂbHa

iHpopmauis npo cucremy 360py BiaNp: Ta ponb y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY Ta BK/IOHAION BiANPaLLOBaHOTO
06nagHaHHA AOCTYNHa Ha caitTi www.gtv.com.pl

BG CvMBONLT MOKa3Ba CeNeKTMBHO CbbupaHe Ha P KO 1 HO

06opyaBaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabuy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOraT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELUKOTO 34pase W OKO/HATa Cpesa
M CNefj0BAaTe/HO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, MO-CrieunanHo peunkimpaHe,

HE WM Hey n c P KO
W eneKTPOHHO 0BOpyABaHe Momara fja ce W3GErHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

v npyp cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CXp u Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha b NYHKT 3a peLy

Ha OTMagbuy, or pUdeCcKO 1 He. 3a Kbae
Y KaK Aa PUYeCKO 1 He no 3a

OKO/IHATa CPE/IA HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbMpaHe Ha OTNAZbLY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbIETO e 3akyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALWA 33 CCTEMATa 33 CbEMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPY/ABAHE 1 POIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpeGa u 3 Ha
o He, MoXeTe A3 Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko skodljivi za zdravje Uudl
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranj del ali S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve& informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, $to znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravlje ljudi
i okoli, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektri¢nom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist v&i neutraliseerimist. elektri- ja rete nduetekohane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud

kogumis i elektri- ja elek tekkinud jaatmete Teab
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid keskkonnaohutul viisil kdrvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku li ametiasutusega, jat ispunktiga

vBi muiigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaitmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektronic¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cum6on 03HauaBa C C: Pl W eNIEKTPOHCKe ONnpeme, LWTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZYTaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNasom. OBaKO O3HaueHM MPOM3BOAM MOTy 61T
LUTETHM 110 31PaB/bE /bYW 1 KVBOTHY CPEAMHY, Te CTOra 3axTeBajy noceGaH 06/mk npepaze, noce6Ho

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringls leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a satide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de

6i UIN Hey MpasuiHo pyKoBakbe KopUWheHOM e/eKTPUHHOM 1
©/1eKTPOHCKOM OMpeMOM Momae AAa ce M3berHy nocnieayLie WTeTHe No 3APaB/be /byA M MPUPOAHY
CPeAVHy, Koje NPou3niase 13 MPUCYCTBa ONACHMX KOMMOHEHTH: CYNCTaHLM, CMeLUa, KOMMOHEHTH 1
HenpaBu/IHOT CkaauLUTerba 1 0Bpaze Takse onpeme. KOpUCHUK je Ay»aH Aa 0TnaaHy onpemy npesa
Ha ozipeheHo cabupHO MeCTO 3a peLkIaXy OTNaza HacTa/lor O, eNIEKTPUYHE U eNIeKTPOHCKE onpeme.

processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagio. O de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde

3a je 0 TOMe e 1 Kako /13 0A/I0MM MCKOpULINEHY eNIEKTPUUHY 1 @EKTPOHCKY Orpemy Ha
exonowwkw 6e3besaH HaumH, KOpUCHUK Tpeba Aa ce obpatn (OM OpraHy JIoKa/iHe
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAge je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
0 CUCTeMy MPUKYM/batba OTMAZHE OMPEME 1 /031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y [AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKAay, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT o3HadyBa CENEKTMBHO cobuparbe Ha P "
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OMpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /ja Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYT OTraz. MPoM3BOANTe O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GUAAT WTETHM 33 3/PaBjeTo Ha nyrew M MBOTHaTa CpeavHa, 1 3aToa
6apaar nocebeH 06/MK Ha ocobeHo 3 y WK Hey

Mp: CO W Pl " onpema nomara Aa ce
wreTH 3a 30pasje 1 Npup: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAaCHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU U HEMpaBuiHO
CcKnapvpatbe 1 06paboTka Ha TakeaTa onpema. KOpUCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otnaaHata
onpema Ha oApeeHo COBMPHO MECTO 33 PELMK/MPAH-e HA OTNAZAOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA 1
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLYM 3a Toa KaZe M KaKo /1a ce P/ MCKOPUCTEHATa eNeKTpHIHa 1
©/1eKTPOHCKa Onpema Ha HaunH, ‘Tpe6a aa ce 06paTM 10 COOABETHHNOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyMPaga, NHKTOT 3a COBMPaFbe OTNAZ WM NPOAANKHOTO MECTO Kazie WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTMaZHa OMPema 1 y/oraTa wTo
javrpa & 80 €70 3a NOBTOPHa yNoTPe6a 1 0GHOBYBakbE, BKIYUUTENHO 1
PeuMK/IMparbe, Ha OTNajHaTa ONpema ce AOCTAMHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
daundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatiti umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat s& predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

usberHar nocs

KOCYzafbl Peri Typasibl KOCHIMULIA AKTTapaTTbl WWW.ELV.com.pl CaifTbiHaH anyra 6oniazpl.
KY CumBon KonpoHynraH JKaHa POHAY yyNapapl TaHAAN YorynTyyHy 6unamper,
6yn aHbl Bawka MeHeH 6upre y yre 60n60iT AereHan Bunayper. YiyHaait

HON MeHeH poayKTynap AeH COONYIyHa aHa aiflaHa-yeiipere 3blAH
MYMKYH, O y Kaiipa YYHYH e3rede ¢OpMaChIH Tanan Kblnar, aTan aiTkaHaa
Kalipa VLITETYY, Ka/biBblHa KeNTUPYY e Heit y. Y/IraH 3/1eKTP MaHa POHAY

abpyynapapl Tyypa KONZOHYY KOPKYHYUTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apa/alumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPANH aHa MbIHAAiA HabAyyNapzbl TYypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMIbIH [EH COOMYIYHA XaHa apaTbUbill YOMPEcYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH
Kauyyra kappam 6Geper. Konmoyyy YYNIapbiH  MEKTP KaHa  INEKTPOHAYK
abpyynapaaH naiiia GONTOH Ka/bIKTapAbl Kailpa WITETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa
TanNWLIPYyra MANAETTYY. KONZOHYNraH 3M1EKTP KaHa 3MEKTPOHAYK aGayyniapzpl SKONOMANbIK
KAaKTaH KOOMCY3 KO/l MEHEH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUrM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUeLenyy eprwKTyy 63 anapiHua pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbibin a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy KepeK. TawtaHap!
»abyynap/ap! HOTY/ITyy CUCTEMACh! aHa Yi YapBanapbiHbIH Ka/IbIKTApAb! Kalpa KONIOHYYTa Kaka
Ka/biBbIHa KE/TUPYYTe, aHbIH MUMH/AE Kalipa MLITETYYT® Ca/IbiM KOLLYY/AATbI PO/Y EHYHAS KeBYpeek
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHza KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuK MHTUXOBLLIYAAN TauxM30TH BapKil Ba 3NEKTPOHUM UCTUHOAALIYAAPO HULLOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO A0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA 6O MapTOBXOM AWrap Maptodra Wwasaz.
Maxcynore, Ku 60 MH Taps TamFarysopit Wy/aaHz, MeTaBoHaHz, 6a CanoMatii MHCOH Ba MyXWTU
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKAPA, MaxCyca KOpKapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  oguwgnpdywd  EEynpwywl W EGnpnlwhl
uwnpwynpnwdlbiph punpnyh hwdwenedp, hugn Wpwilwynud £, np wili swbiip £ htnwgydh wyy
ruwthnlilbinh htin dhwuhl: Wu Yepwy whinwluwdnpdws wwpwglpp Yunpnn Bu Juwuwlwn
[hut dwpnnt wnnnentjuil W 2pgwyw dhowdwyph hwidwn, hnliwpwn wwhwlgnud Gu
uwldwl hwwnndy al, Jwubwynpwwtu Jepwdwynd, Yepwlwbigund juid Juwuwgtindned:
Oquuwgnpoduwd ElEyunpwluwil W Ehnpnbuwght uwppwdnpnudutinh 6hin dupnuwip ogunud £
funtuwthby Jwpnnt wnnngniegwil W plwlwl vhgwduyph hwdwn uwuwlwn hbnliwbiglbphg,
npnlg wnwgwilinud 5U Yunwligudnn pwnuwinphsubiph Unuatinh, uwnlncpnUtbiph, punwnphsutiph
L Udwl uwppwynpnudutinh ny wwuinpw wwhwwldwt W wldwl htnlewligny: Ogunwgnpdnnp
wwpuwynp £ pwihnlwhl uwppwynpnuwlinp hwbidlty Lpwlwldwd  hwlwpdwl Yo'
Eyunpuluwl W EEGunpnlughl uwy Jutinhg h YEpwdwyduwit
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwiuwt W EEywnpnuwhl uwppwdnpnwdutinp Eyninghwwbiu
wilidunuwilig tnuiiwyny htnwgltint dwuhl inkntynieiniiutinh hwdwn oguiwgnpdnnp whing £
nhuh hwdwwwnwuhuwl tknuiwl huglwlwnwlwndwl dwpduhl, pwtnlilbph hwdwedwl
Ytwnhu Yuwd Jwéwnpeh Ybwnhl, npuntn dting £ pbpdbp uwppwdnpnudubnp:  @uhnlUtinh

é Tanab y . MyHoCMBaTH AypycTH Tauxvsotvt GapKi Ba 3NEKTPOHMM
vcdonawyaa 6apou newrvpin KapaaHM OkMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNOMATMM UHCOH Ba MyXVTI
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOU XaTapHOK: MOZIaXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0pH
Ba KOPKapay HOAYPYCTV UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, KyMak mekyHas. cdopabaparaa
8a31(agop acT, KM Ta4xy30TM MapToBpo 6a HyKTan yaa 6apou T a3
TaYXM30TI BapKit BA NEKTPOHI cynopag, bapow r Aap 6opan Aap
KY4O Ba Yi ryHa napropraHu TauxusoTy BapKil Ba 3NEKTPOHMM UCTUDOAALLYAA a3 UMXaTU IKO/OMA
6exarap, 6onp 6a XYKYMaTV Maxaii, HyKTan 4amboBapum
NapToBXO & HyKTaum (ypyLe, kv Ta4xM30T Xapuaa WyAAacT, Mypo4MaT KyHad, Mawaymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4ambOBapUN TaUXM3OTY NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pit Aap
vcTozan ay6opa 8a 6apKapOPCO3i, a3 YyMa KOPKAPAM Ta4XM30TH MAPTOBXO 3P CalTV WWW.EHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyn saglygyna we da§ky gursawa zvyanly bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil n ya-da zyy fi ayratyn gémigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalaryf, garyndylaryr, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we

uwnpwynpndlbinh hwywedwl hwdwlwngh W nbiwghl inbinbunuyegwl ntph dwuhl h;
nbntynugniilibn pwthnliutinh uwnpwdnpnudutinh Jpwoguwignpduwil W Ybpwluwliglduw,
‘Ubpuwnyu Yepwidwluwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlbih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikda atilmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihits zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanligini elektrik va elekt 1yaranan 1 takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
Ugtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqgasi ve ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullant avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.

KA Loddmenm 800100090 3s8mygbgdnmo gengd@mm s gengdé
gfhg300n 8gaMm3gdsty, Mg 603bsgl, MMB ol of UE@\) aanQauanah Lbzs Baﬁ)hgbgbmaﬁ

nadip tasl: | barada almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tgin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNeKTPAiK aHe 3NEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHAan skuHayab! 6ingipes,
AFHM OHbl 6acka KangpiKtapmeH 6ipre Tacrayra 17 Ocbinaiwa eHimaep
aam [eHCAylbiFblHA KOHE KOPLWAFaH OPTaFa 3WAH KE/TIPYi MYMKiH, COHZIKTAH OHAeyAiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyai, KainbiHa KenTipyai Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eteqj. MailganaHbinFaH aNEKTPAIK aHEe NEKTPOHAbI KabAbIKTbI AYPbIC NaiaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/iH: 3aTTapAbiH, KOCTIANapAbiH, Kypamaac GeniktepiH 6onybl xeHe MyHaai
ab/pIKTbI AYPbIC CAKTaMay oHE OHAey HITWKECHIE aaM ACHCAY/bIFbIHA KaHe TabuAn opTara
3UAH iperi 60, i NaiA y Kanapik 3NeKTp
K3HE 3/1eKTPOH/BIK abAbIKTapAAH Naiiaa 6o/aTbiH KANIbIKTAPAb! KAlTa BHZEY YLWiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TanCcbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHblFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABIBIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 ONMeH Kaliaa »aHe Kaait ot KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naiaanaHywbl TUICTi
EPiNKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HEMECe abapblK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA Xabapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl #UHAY HKyMeci XaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa maiiaanaHyra »KaHe KannblHa KeNTipyre, COHbIH ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec

COLORS

PL Objasnienia uzytych symboli / EN Explanation of the symbols used / DE Erkldrung verwendeter
symbole / RU MoscHeHus K ncnonb3yembim cumeonam / €S Vysvétleni pouzitych symbold / SK
Legenda poutitych symbolov / HU Az alkalmazott szimbSlumok magyarézata / HR Objasnjenja
koristenih simbola / FR Des explications sur les symboles utilisés / ES Explicacion de los
simbolos utilizados / IT Spiegazione dei simboli utilizzati / RO Explicarea simbolurilor utilizate /
LT Naudojamy simboliy paaiSkinimas / LV Izmantoto simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud
siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos utilizados / BE TrymausHHe BbIKapbICTaHbIX 3HaKay
/ UK TosAcHeHHA BUKOpUCTOBYBaHWUX cumsonis / BG OBscHeHWe Ha M3NON3BaHWTE CHMMBOAM
/ SL Pojasnila uporabljenih simbolov / BS Obja3 simbola / SRP Obja3 simbola / SR
Obja3njenje simbola / MK O6jacHyBarbe 3a kopuctenute cumbonn / MO Explicarea simbolurilor
utilizate / AM Oguwgnpdywd Lpwlilbph pwgwnpnueinll / AZ istifads olunan isaralarin
izaht / KA gs8mygbydnmo 900b sbLbs / KK K 6enrinepai TyciHaipy /
KY KonpoHynran 6enrunep 6otoHua TywyHaypme / TG LWapxu anomatxon uctudogalyaa / TK
Ulanylan nysanlaryf distindirilisi / UZ Foydalanilgan belgilarning tavsifi

BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU YepHbiit / €S Cerny / SK Cierna / HU Fekete / HR Crni / FR
Noir / ES Negro / IT Nero / RO Negru / LT Juoda / LV Melns / ET Must / PT Preto / BE YopHbi / UK
YopHuit / BG Yepew / SL Crni / BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK LipH / MO Negru / AM UlL/ AZ Qara
/ KA 8330 / KK Kapa / KY Kapa / TG Cuéx / TK Gara / UZ Qora

BR

PL Bragzowy / EN Brown / DE Braun / RU KopuuHesblit / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna / HR
Smedi / FR Marron / ES Marrén / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Brins / ET Pruun / PT
Castanho / BE Kapbiuxesbl / UK KopuuHesuii / BG Kadss / SL Rjavi / BS Smed / SRP Smed / SR
Smed / MK Kadeas / MO Cafeniu AM Gwquiliwlwagnul / AZ Qahvayi / KA gs3obggfo / KK
KoHplp / KY KypeH, / TG KaxsapaHr / TK Gofur / UZ Jigarrang

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




BL

PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cunuit / CS Modry / SK Modra / HU Kék / HR Plavi / FR Bleu
/ ES Azul / IT Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cini / UK BaakutHui
/ BG Cuh / SL Modri / BS Plav / SRP Plav / SR Plav / MK Cux / MO Albastru / AM Ywuwnuw / AZ
Mavi / KA engfixo / KK Kek / KY Kek / TG Kabya, / TK Gok / UZ Ko'k

YG

PL Zétto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU YKento-3enenbiit / CS Zluto-zeleny / SK
Zlto-zelena / HU Sarga-z6ld / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-verde / IT Giallo-verde
/ RO Galben-verde / LT Geltona/zalia / LV Dzeltens/za|$ / ET Kollane-roheline / PT Amarelo-verde /
BE Xoyra-3anéHbi / UK KosTo-3eneHnii / BG Xwato-3eneH / SL Rumeno-zeleni / BS Zuto-zelen /
SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK }onto—3ener / MO Galben-verde / AM Nnuwluwliwy / AZ
Sariva yasil / KA y3009emo cos 853967 / KK Capbi-kacbin / KY Capbi-kawbin / TG 3aps 8a cabs /
TK Sary we yasyl / UZ Sariq va yashil

RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU Kpachbiit / CS Cerveny / SK Cervend / HU Piros / HR Crveni
/ FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane / PT Vermelho
/ BE YbipBoHbl / UK Yepsonuii / BG YepseH / SL Rdeci / BS Crven / SRP Crven / SR Crven / MK
Lpsex / MO Rosu / AM Ywnuhp / AZ Qirmizi / KA §oongeno / KK Keisbin / KY Keisbin / TG Cypx
/ TK Gyzyl / UZ Qizil

GR

PLSzary/ EN Grey / DE Grau / RU Cepbiii / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi / FR Gris / ES Gris
/1T Grigio /RO Gri / LT Pilka / LV Peléks / ET Hall / PT Cinzento / BE LUspbi / UK Cipwit / BG Cus / SL
Sivi / BS Siv / SRP Siv / SR Siv / MK Cug / MO Sur / AM Unfupwanujli / AZ Boz / KA Bagfobagzgfmo
/ KK Cyp / KY Bo3 / TG Xokucrappanr / TK Cal / UZ Kulrang

PL Produkty GTV Lighting maja 24 miesieczng gwarancje. Szczegétowe informacje na temat
okresu

gwarancji s zawarte w ogdlnych warunkach gwarancji

uzytkowania, ktére mozna znalez¢ na stronie producenta.

EN GTV Lighting products have 24-month warranty. Detailed information about the warranty
period is included in the general warranty

use terms, which can be found on the manufacturer’s website.

DE Produkte von GTV Lighting haben eine 24-monatige Garantie. Detaillierte Informationen
zur

Garantiezeit sind in den allgemeinen Garantie-

Nutzungsbedingungen enthalten, die auf der Website des Herstellers zu finden sind.

RU lapaHTus Ha npoaykumio GTV Lighting coctasnset 24 mecsua. MoapobHas uHdopmaums o
rapaHTMIIHOM CPOKE COAEPIKMTCA B OBLIMX YCIIOBUAX rapaHTUM

3KCM/IaTaLyy, KOTOPbIE MOMHO HAiATH Ha CaiiTe NPOU3BOANTENA.

CS Na vyrobky GTV Lighting se vztahuje 24mési¢ni zaruka. Podrobné informace o zaruéni dobé
jsou

obsazeny ve vieobecnych zaruénich

provoznich podminkéch, které naleznete na webovych strankach vyrobce.

SK Na vyrobky GTV Lighting sa vztahuje 24-mesa¢nd zaruka. Podrobné informacie o zaruénej
dobe

su obsiahnuté vo vieobecnych zaruénych

prevadzkovych podmienkach, ktoré najdete na webovych strankach vyrobcu.

HU A GTV Lighting termékei 24 hdnapos garancidval rendelkeznek. A garanciélis idére
vonatkozd

részletes informécidkat az altalanos jotallasi

hasznalati feltételek tartalmazzak, amelyek megtalalhatdk a gyarto honlapjan.

HR GTV Lighting proizvodi imaju jamstvo od 24 mjeseca. Detaljne informacije o jamstvenom
roku

ukljuéene su u opce jamstvo

uvjete koristenja, koje mozete pronaci na web stranici proizvodaca.

FR Les produits GTV Lighting bénéficient d’une garantie de 24 mois. Les informations détaillées
sur

la période de garantie sont contenues dans les conditions générales de garantie

d'utilisation qui peuvent étre consultées sur le site web du fabricant.

ES Los productos de GTV Lighting cuentan con una garantia de 24 meses. La informacion
detallada

sobre el periodo de garantia se encuentra en las condiciones generales de garantia

uso, publicadas en el sitio web del fabricante.

IT | prodotti GTV Lighting hanno una garanzia di 24 mesi. Informazioni dettagliate sul periodo di
garanzia sono contenute nelle condizioni generali di garanzia

utilizzo, che possono essere trovate sul sito web del produttore.

RO Produsele GTV Lighting au o garantie de 24 de luni. Informatii detaliate privind perioada de
garantie sunt cuprinse in conditiile generale de garantie

utilizare, care pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

LT ,GTV Lighting” produktams suteikiama 24 ménesiy garantija. ISsami informacija apie
garantijos

laikotarpj pateikiama bendrosiose garantijos ir naudojimo salygose, kurias galima rasti
gamintojo

svetainéje.

LV GTV Lighting produktiem ir 24 ménesu garantija. Sikaka informacija par garantijas terminu ir
sniegta visparigajos garantijas

lietosanas noteikumos, kas ir pieejami razotaja timek|a vietné.

ET Os produtos da GTV Lighting tém 24 meses de garantia. Informagdes detalhadas sobre o
periodo de garantia estdo incluidas nos termos gerais de garantia

utilizagdo, que podem ser encontrados no website do fabricante.

PT Os produtos da GTV Lighting tém 24 meses de garantia. Informacdes detalhadas sobre o
periodo de garantia estdo incluidas nos termos gerais de garantia

utilizagdo, que podem ser encontrados no website do fabricante.

BE MpaaykTbl GTV Lighting matoub 24-mecsunyto rapaHTbito. MaapabsasHas inpapmaubia ab
rapaHTbIVHbIM T3pMiHE YKNK04YaHa Y aryNbHblA YMOBbI rapaHTbli

BbIKAPbICTaHHA, AKIA MOXKHA 3HAWCLi Ha CalLie BbITBOPLbI.

UK Mpoaykuia GTV Lighting mae 24 micauji rapanTii. [leTanbHa iHhopmauia npo rapaHTinHuin
TEePMiH MICTUTBCA Y 3aranbHUX YMOBAX rapaHTii

BUKOPUCTaHHS, sIKi MOXHa 3HalTu Ha Be6-caiTi BUpobHMKa.

BG Mpogayktute Ha GTV Lighting umar 24-meceura rapaHums. Moapo6Ha nHbopmaumsa 3a
rapaHUMOHHUA CPOK € BK/IIOYEHa B 06LIMTE YC/I0BUA 33 rapaHLyA

no/3BaHe, KOUTO MOXKETE 1a HaMepuTe Ha yeBeaiiTa Ha NPOMU3BOANTENA.

SL lzdelki GTV Lighting imajo 24-meseéno garancijo. Podrobne informacije o garancijskem
roku so

vkljuéene v splo$ne garancijske pogoje, ki jih najdete na proizvajal¢evem spletnem mestu.

BS Proizvodi GTV Lighting imaju garanciju od 24 mjeseca. Detaljne informacije o garantnom
periodu ukljuéene su u opstu garanciju

uslove upotrebe koji se mogu nadi na internet stranici proizvodaca.

SRP Proizvodi GTV Lighting imaju garanciju od 24 mjeseca. Detaljne informacije o garantnom
periodu ukljuéene su u opstu garanciju

uslove upotrebe koji se mogu naci na internet stranici proizvodaca.

SR GTV Lighting proizvodi ima garanciju od 24 meseca. Detaljne informacije o garantnom
periodu

ukljuéene su u opstu garanciju

uslove upotrebe koji se mogu nadi na internet stranici proizvodaca.

MK GTV npousBoauTe 3a OCBeTIyBatbe MMaaT 24-meceyHa rapaHumja. [letanHute
nHpopmauum

3a rapaHTHMOT NEPUOA Ce BK/YYEHM BO ONMWITATa rapaHumja

YC/I0BY 33 KOPUCTEHE KOM MOXKE /1A CE HajaT Ha Be6-CTPaHMLATa Ha NPON3BOANTENOT.

MO Produsele GTV Lighting au o garantie de 24 de luni. Informatii detaliate privind perioada de
garantie sunt cuprinse in conditiile generale de garantie

utilizare, care pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

AM GTV Lighting wnpunwnnpwUgl ntuh 24 widhu Gpwptuhe: Gpuwiuhpwihl dwdybnh dwuhl
Jwlpwdwul wnbntywundnipgniup Ubpwndwd £ punhwlnep Gpwuhpwiht
ogqunwgnpdUdwl wuwydwllbpnwd, npnlg uipbith £ gunlb wpnwnpnnh ugened:

AZ ,GTV Lighting” mahsullarina 24 ayliq zamanat verilir. Zomanat middati haqqinda atrafli
malumat istehsalgi vebsaytindaki tmumi zemanat

istifada sartlari kegidindan alda oluna bilar.

KA GTV Lighting 3Mmmd@goL o33k 24 030560 gsMmsb@ns. bagsmab@om 3gMmomenl 3gLsbgd
©BsmYM0 063mMmBsEns dmEg8umos Bmaswo gamabGnal

398mygb300L 30MHmdd30, MmBgmag 3 J a5, Al b 390L30&bY.
KK GTV Lighting eximaepine 24 ainbik keningik 6epineai. Keningik mepsimi Typansi Tonbik,
aKnapatTbl eHAIPYWiHiH Be6-caiiTbiHaH TabyFa 601aTbIH Xanmbl KeNiAK

naiifanany WapTrapsl KypambiHaa 6ap.

KY GTV Lighting eHymaepyHe 24 aiinbik kenunguk 6epuner. Kenunauk MeeHeTy )eHyHAe
ToNyK

MaanbIMaT anmbl KENUAANK

naiifananyy wapTTapbiHAa KAMTbITAH, aHbl OHAYPYYYYHYH Be6-CaiiTbiHaH Tanca 6o/oT.

TG Maxcynotu GTV Lighting kadonatn 24-moxa gopaHa. Uttunootn mydaccan aap 6opaun
myxnatu kadonat 6a WwapTxom ymymun kadonar

MCTMdOAA AOXMA KAapAA WYAAACT, KM OHPO Aap BEBCAITN UCTEXCONIKYHAHAA METaBOHeA Naiao

Kapa.
TK GTV ysyklandyrys éntimlerinin 24 aylyk kepilligi bar. Kepillik déwri barada jikme-jik
maglumatlar,

ondurijinifi internet sahypasynda tapyp boljak umumy kepillik

ulanys sertlerinde girizilen.

UZ GTV yoritish mahsulotlari 24 oylik kafolatga ega. Kafolat muddati hagida batafsil ma’lumot
ishlab chigaruvchining veb-saytida mavjud bo‘lgan umumiy kafolat

foydalanish shartlariga kiritilgan.

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pézniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, ie urzadzen do i wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatéw $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczgcych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac¢
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Odpowiedzialno$¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcjg, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzeri
mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzeri i szkéd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego
z niniejszg instrukcjg) zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyﬁkaqa konstrukgji lub specyfikacji
technicznej wytacza 08¢ pre [o ¢ producenta dotyczy
dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajgce z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tknigcie, odbarwienie, ie itp.) nie jg r m reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
i jacych je do prawa przepisow Et j Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiegcej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or
physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt néaken

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibratio 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders ar

und den sicheren

Ha paskbix Matepuanax (ocHoBaHusx) TpebyloTcsi pasfvuHble TUMbI KPEMeXHbIX
anemeHToB. Bcerna mcnons3syiite BuHTsI 1 alobenn, noaxoasiume Ans faHHOrO Tuna
OCHOBaHMNS.

Bcergia kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENsiT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume TemnepaTypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo Ans paboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusX (Temnepatypa
okpysxatoLei cpeasl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [OSDKHbI
BBINOMHATLCA CyX0i Tkabio Ge3 ncnonb3osamus abpasveos wan pactBopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUYECKMMM AETANAMA.

[laHHast MOLLHOCTb ¥ CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCA Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKM COMHEHWSI OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENIO MV B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyue BEpCMM MHCTPYKUMIA MO MCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHNYECKNX WU3Aenuit
[0CTYMHbI Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTna He pacnpocTpaHsieTcs Ha fAedekTbl, BO3HUKLIME B pe3yibTaTe YCTaHOBKM
0CBETUTENbHOro npubopa He B COOTBETCTBMW C WHCTPYKUMEN, ero peMoHTa uau
MOAUGUKALMN HeYNOSHOMOYEHHbLIMU MLaMu. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKIWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEXAEHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXkeHUs B ceTu nuTaHus. Npon3BoOAMTENb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTH
33 nospexaeHns 1 ylwepb, BO3HWKWIME B pesynbTaTe  HeHaanexawero (He

B COOTBETCTBUM C WHCTpyKuWeit) Wcronb3oBaHns cBeTUnbHUKa. Kakas-nn6o
MoaubUKaLMS  KOHCTPYKLUMW  MAM  TeXHMYeckol cneundukaumm  uckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  npoussoguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHseTcs Ha  paboty

cBeTU/bHUKA. M3MeHeHNe NapaMeTpoB, BbiTekalllee U3 XMMUYECKNX U GU3nYecKnx
npoueccos (ctapexue, noxenTeHue, obecuBeumBaHiMe, MOTYCKHEHWE W T. M), He
NOANEXNT rapaHTUitHbIM TpeBoBaHMAM.

Cpok cnyx6bl usgenus - 60 000 yacos;

FapaHTus - 5 net

Mpomykt  cootsetctByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHomaTensctsa  Esponeiickoro  Coiosa.
Wspenve cootsetctayet TpeGosanusm TP TC 004/2011 .0 6e3onacHoCTM HWU3BOKONBTHOMO
obopypnosaHus”, TP TC 020/2011 . 9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHI NPUMEHEHMS OMacHbIX BELLECTB B U3[e/NAX 31EKTPOTEXHUKIA
1 paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMaALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leK/apauysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Uarotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monblua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

Crpaa usrotosneHus - Kutait.

(&

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Net pfistoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mUzZe provadét pouze personal disponuijici prislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neil jte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

ist das Gerat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geréts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch eine nicht vorschriftsméRige
Installation des Geréts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
durch unbefugte Personen, mechanische Beschidigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden und Verluste, die durch
unsachgemaRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Gerats entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des + betrifft die Funkti ise des Gerits. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserkldrung

* Rizné materidly (podklady) vyZaduiji riizné typy piipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotahnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro poutitf v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouziti
abrazivnich materialt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dilt s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k pouziti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strénkach
distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
navodem, oprav nebo tprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni
ani na prepéti pochazejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za po3kozeni a $kody vzniklé
v dusledku nespravného (neodpovidajiciho tomuto navodu) poutziti zafizeni. Jakdkoli Uprava
konstrukce nebo technickych specifikaci vylu¢uje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce
se vztahuje na funkénost zafizeni. Zmény parametrl vyplyvajici z chemickych nebo fyzikélnich
procesti (starnuti, Zloutnut, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepodléhaji reklama¢nim
narokdm.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpis, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

RU

YTobbl 0becneunTs Hajexalllee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMyaTaLiuio YCTaHOBKM,
cneflyiTe MHCTPYKLIAV MO 3KCMAyaTaumu.

* Bcerpa Bbik/iouaiiTe NuTaHMe Nepe/ HauasnoM yCTaHoBKM, 0BCAYKMBAHNS UM PEMOHTA
ycTpoiicTea.

YCTaHoBKa MOXKET BbINOHSATHCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBANNdUKaLUeit.
YcTaHoBKa [10/1XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBMN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAAaMM.

He npukacaiitecb K aneMeHTaM, HaxoAslMMCs MoA HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNBHNK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHWS NOA HanpsxeHueM. CHadana
NOAKIIOUNTE CBETUABHIK K UCTOUHNKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOYHUKY MUTAHWS K CETH.

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTpoORCTBO Ha HecTabUNbHOM WAKM NofBEpPXEHHOM BUbBpauuaM
0CHOBaHMN

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vzdy pred montaZou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZz mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED di6d).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.
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* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

* Zariadenia uréené na pouzivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly &i rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu liit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajuce sa montaze alebo pouZivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priru¢iek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na webovej
stranke distributora www.gtv.com.pl.

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku instalacie zariadenia v rozpore s
navodom, oprav alebo Uprav vykonanych neopravnenymi osobami, mechanického poskodenia ani na
prepitie pochadzajlce zo siete. Viyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie a Skody vzniknuté v
dosledku nespravneho (nezodpovedajiiceho tomuto névodu) pouzitia zariadenia. Akakolvek Uprava
konstrukcie alebo technickych Specifikcii vylu¢uje zodpovednost vyrobcu. Zodpovednost vyrobcu sa
tyka funkénosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajlce z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, zmena farby, matovanie atd") nepodliehaju reklamaénym narokom.

Vyrobok spliia poziadavky pravnych predpisov Eurépskej tnie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

HU

A berendezés rer é il a és

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halozatrdl.

* Abeszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezé személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iév6 elemeket (tobbek kézétt a LED lampat).

* A lampatestet nem szabad fesziiltség alatt [évé ta é o otni. Ala
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetden szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilonb6z6 anyagok (feliiletek) kiilonbzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott felletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

* Ne lépje tul a mUikodési Ha az ellenkezéje nem keriil kiilon
feltiintetésre, a termék csak normalis koriilmények kozott miikodhet (+25 °C kérnyezeti

érdekében kovesse a

eldszor a

hémérséklet).
* A beltéri rendeltetésli termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek nélkil kell végrehajtani. Az os alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fénydram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati itmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A gyarto felelGssége nem terjed ki azokra a hibakra, amelyek a késziilék telepitési Gtmutatoval ellentétes
it 51, jogosulatlan élyek ltali javitasabol vagy mddosit 6l, mechanikai sériilésekbdl, illetve
az elektromos halézatbdl szarmazo tulfesziiltségbdl erednek. A gyartd nem vallal felelGsséget a helytelen (a
jelen (tmutatéval nem sszhangban [év6) hasznalatbdl eredd kérokért és veszteségekért. A szerkezet vagy
miiszaki specifikicié barmilyen médositdsa kizarja a gyarto felelGsségét. A gyarto felelGssége a késziilék

tikodésé kozik. Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy fizikai folyamatok (6regedés,
sargulas, elszinez8dés, mattulas stb.) kvetkezményei, nem képezik reklamacio targyat.

A termék megfelel az eurépai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltets rendeletek
kovetelményeinek. Tovabbi informéacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleldségi
nyilatkozatban talalhaté.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vré¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U sluaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaca nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz
elektrine mreZe. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zu¢enje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u

nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a I'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’'une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le fonctionnement de 'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus
chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
I'objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Estd prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pemos y tacos
segun el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacién del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecanicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracién,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

 impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* Uimpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.
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* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’'Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autoriz
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carp3 uscats,
féra materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producdtorului nu acoperd defectele aparute in urma instaldrii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificérilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea  producitorului. Responsabilitatea producatorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatji pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieziarg ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirdyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperattra +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios niniy - gaminiy
tinklalapyje www.gtv.com.pl

instrukcijy versijos pateikiamos platintojo

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,
neatitinkancio instrukcijos, remonto ar modifikacijy, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar dél elektros tinklo virsjtampiy. Gamintojas neatsako uZ Zzalg ir nuostolius,

atsiradusius dél netinkamo (neatitinkanéio $ios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar techniniy specifikacijy modifikacija pasalina gamintojo atsakomybe.
Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciai, atsirandantys dél
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* UzstadiSanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baro3anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir sting| ievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

« lek3telpu ieriu apkopi/tirianu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materidlus vai

 Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Padreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

RaZotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotajs nav atbildigs par
i un &jumi kas radusies Sas (neatbilstosi Sai instrukcijai) ierices
lietosanas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izsledz razotaja
atbildibu. Razotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas kimisku
vai fizisku procesu (novecosanas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai ist, b jist voi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi (ihendada. tuleb valgusti tihendada
ja alles seejarel vbrgutoitega.
* Keelatud on pai seadet i Voi il vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tletada lubatud tdétemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v&i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi
miitigipunktiga.

ol il dete kehtiv kasutusjuhend d:

| turustaja lehekljel gtv.com.pl

Tootja vastutus ei hdlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, volitamata
isikute tehtud remondi v8i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivdrgust tulenevate
ilepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on p&hjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kiesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni vdi tehniliste néitajate
muutmine vilistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. Keemiliste vai
fiitisikaliste protsesside (vananemine, koltumine, vérvimuutused, tuhmumine jne) t6ttu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagao elétrica.

* Alinstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. 1

essposa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Nio se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

 Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo incorreta do dispositivo em
desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos mecénicos
e sobretensdes da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos resultantes do
uso inadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagdo na construgdo ou nas
ificagBes técnicas exclui a i do fabricante. A responsabilidade do fabricante refere-se
ao funcionamento do dispositivo. As alteragdes de parametros resultantes de processos quimicos ou fisicos
(envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, perda de brilho, etc.) ndo estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os da legislacdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnsusaHHs npasinbHail aKcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbIHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofHa nacTynaue y anaseaHacLi 3 iHCTPYKUbISA Na SKcryaTalibli.

* HeabxogHa 3aycénbl apknioyblLb af] 3NeKTpaceTKi Nepaj, nadyaTkam ycTaHoyKi, kaHcepsaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A38/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 aAnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 33s1CHsLb 3roAHa 3 A3eto4bIMi NpaBinami.

He nakpaHauua anemenTay nag HanpyxanHem ly ToIM iy CBATNOABIEAHbIX IIMMaYaK).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci naz Hanpy . Cnavatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a To/bKi Macnsi ratara - CiikaBasbHik 3
anekTpaceTKai.

3abapaHsielya ycranéysalip abcTansBaHHe Ha HectabinbHail acHoBe anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (NajcTasel) natpabyiols posHblx Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3aycéqpl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3A4bIS WPYBb! | Kanki s Aaa3eHara Teiny NaacTasbl.
HeabxopHa 3aycépp! rpyHTOYHa fakpyLiLb Wpybbl, Sikis MaLyioLLa ja naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganylyansHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwai indapmalbli,
To abcTansBaHHe NasiHHa NpaLasalib y HapMarbHbIX yMoBaX [TaMnepaTypa HaBakoslbHara
acsipopss +25 °C).

Kancepsaupiio / ubicTky abcTansisaHHs [ns yHyTpaHara yxbliBaHHs HeabxogHa pabiub
3 janamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxogHa
nasbsirab KaHTaKTy BagKacLyi 3 3N1eKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpapcTaynenas MaryTHacLyb i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aApo3HiBaLua +/-5%.

Y BbiNaAKy naycTanbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOyKi L X akcrnyaTaubli abctanaBaHHs,
Tpaba 38s13aLi4a 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, f3e NpagyKT Bbly KynneHbl.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLbli Ma 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLe AblcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbis He pacnayciofkBaeuua Ha A3dekTel, fkia 3'mBifics § BbiHiky ycTanéyki
He ¥ aanaBegHacui 3 IHCTPYKUbISWA, ¥ BbiHiKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3dekTel, aAKis 3'aAsinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX MaLIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y anekTpaceTki.
BbiTBopua He Hsice ajKa3Hacui 3a NalUKofkaHHi i wkogy, sikin 3'aynsiouua BbiHikam
HAMpaBinbHara (ki cynsipaublib Aaf3eHall  HCTPYKUbI) BbIKapbiCTaHHsS  Mpbinagay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae aakasHacub 3
BBITBOPLIbI. [@paHTbIsA ThitbILLA MPaLibl NPbINaabl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo diziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai A5 NP3T3H3I Y rapaHTbli.

TapMmin cnyx6bi Bbipaba - 60 000 ragsiv;

apaHTeis - 5 rapoy

MNpapykr T HazaycTsa
AKiA yBOA3ALL X Y ycTBa. Bbipab r
004/2011 ,,A6 6acneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy L1b TOXHt cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMNeYHbIX paybiBay Yy Bbipabax 3N1eKTPaTIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha JnaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.

®inian BbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbla AacTynHaa Ha cailue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

acao3ai \ aKTam,
HAam TP TC

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, LOTPUMYiATeCS
HCTpYKUl 3 ekcrnyaTaLyi.

3aBxav BUMWKaliTe EMBIIEHHS Nepef NOYaTKOM yCTaHoBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH TilbKV NEpCoHarnoM 3 BianosiaHoto keanidikalyieio.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A0 Ajlo4MX NpaBu.

He TopkaiiTecs feTaneit nig Hanpyroto (8 ToMy Yncni CBITAOAI0AIB, WO CBITATHCS).
CBITUMBHMK He MOXHa MigKMiouaTh [0 [Kepena XMBMeHHs nig Hanpyrolo. Crouatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK 10 [PKEPENa KIUB/IEHHS, a NOTIM [KePENO KIUBEHHS [0 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pisHux Matepianax (niacrasax) noTpiGHi pisHi TUMM KPINWALHUX eneMeHTIB. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE MBUHTU Ta Atoben, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiACTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTsAryiiTe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. fAKILO He BKa3aHO iHwWe, NpuUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHUX YMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUMLLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILWIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOl 6e3 BuKkopucTaHHs abpasusis abo posumHHuKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 @NeKTPUYHIMM AETanaMu.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

SIKWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTAaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLi 3 BUKOPUCTAaHHS eN1eKTPOTeXHiuHUX BUPOBIB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 60 000 roauH;

rapaHTis - 5 pokis

TapaHTisi He MOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNLTaTi yCTaHOBKM NPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLI, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AeeKT, BUKIMKaHI MEXaHIYHUM MOLLKOYKEHHSM i BHACNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIBHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-ika 3MiHa KoHCTpyKuil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYaE BIAMOBIANLHICTL
BUPOBHMKA. [@paHTis NOLWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynstati
XIMitHUX a0 (I3MUHNX MPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHUM NPETEH3IAM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHogascTa Esponeiicbkoro Cotosy.

MpoaykT BigNOBidAe BMMOram 3akoHofgaBcTBa YkpaiHW, 3okpema noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaxs 2015 p. N 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHs TexHiuHOr0 pernamenTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs", moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO perniaMeHTy HI3bKOBOMILTHOrO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MiicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS eneKTPUUYHIX
namn Ta CBITUALHMKIB", nocTaHosi KabiHeTy MinicTpie Ykpainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“Mpo 3aTBepakeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS Aesikix HebesneuHnx
PeUOBYH B €N1eKTPUUHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUroTOB/IEHHS - 333HAUEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywikys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit UktepHwwnn LloJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTaa - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypABaHe Ha MpasuIHa eKCTIoaTaumMA 1 6e30MacHo GYHKUMOHMPAHE Ha MHCTANAUMATA,

TpAGBa Aa CieAiBaTe YKa3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 3a 06CAYkBaHe.

© BUHarM, npeay Aa ce NpUCTLNM KbM MHCTAAMPaHe, AEMHOCTU MO MNOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa Ce U3KOUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 U3Mb/IHY Camo NepcoHan, CboTBETHMUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A1 Ce U3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AeliCTBaMTe pasnopeady.

* He iiTe nog, o CBETE\.I.\MTE LED anoam).

* He 6uBa aa cebp3sate TANIO CbC 3aXp: 0 noa,

Mbpso TpAGBa A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crep,
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOCTBO KbM eNeKTPUYeCKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOMCTBOTO BLPXY HECTabW/IHA UM MOAATMBEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHuTe Matepuann (OCHOBM) M3MCKBaT P BUAOBE KD! BuHarm
u3non3saiite Al06e v BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 A3AEHMA B OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

*[la He ce HajBuwwasaT AOMyCTUMWTE Temnepatypu Ha pabota. AKO He e MOCOYeHO Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpeaa +25 °C).

* Moa 0UMCTBAHETO Ha 3a MI0/138aHe Ha 3aKPUTO TPABBA Aa Ce M3BbPLBA
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uam pastsoputenu. Tpsbea aa ce
M36ATBa KOHTAKT C eNeKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyyaii Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO W/ eKCM/IoAaTaLMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBa
/4 Ce CBbPIKETE C NPOU3BOANTENA /N C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMAoaTauuA Ha eNeKTPOTeXHMYEeCKM ypean ca
AOCTBINHY B CalfTa Ha ANCTpUBYTOpa www.gtv.com.pl

OTroBOPHOCTTa Ha NpoussoauTens He obxsalua Aedert, B pesynTar Ha

VHCTaNaumsa Ha yCTPOWCTBOTO, HeCbobpaseHa C MHCTPYKUMWTE, PEMOHT WAW MoanduKaums ot
HEOTOPU3MPaHM /IMUA, MEXaHUYHU NoBpeayu M npewar or pudecKaTa mpexa.
MPOM3BOANTENAT He HOCM OTTOBOPHOCT 33 WETM W 3arybu, MPUYMHEHM OT HempasuHa
(Hecse Ha Te3n WH ynotpeba Ha i ¢

Bcaka Ha
KOHCTPYKUMATE MM TeXHMYECKHTe cneumd)mkaum M3K1104B3 OTTOBOPHOCTTA HA MPON3BOAMTENS.
OTroBopHOCTTa Ha ce oTHacA Ao ¢ Ha . Mp

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




B MapameTpuTe, MPOMSTUYALY OT XMMMYHW AWM GU3MYHM NpOLecH (CTapeeHe, MOXbATABaHe,
obe3upeTABaHe, MaTMpaHe v Ap.), He NOA/IEXaT Ha PeKamMauma.

MpoayKTLT OTroBapa Ha Ta Ha Ha EBponeiickua cbio3 U Ha
PErameHTUTe, KOWUTO TV BbBEKAAT B HALMOHA/IHOTO 3aKoHoAaTencTso. Moseye MHGOpMaLMs
MOXeTe 1a HamepuTe Ha yebcaiiTa Www.gtv.com.pl v B AeKNapauvATa 3a CboTBeTCTBMe.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in 3ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Zavzdrzevanije, ‘enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

* Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblas¢ene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektri¢nega omreZja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in izgube, ki
so0 posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakrina koli sprememba
konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenje, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljuéite napajanje prije nego to ponete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuéivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vriéivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoliene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost ne obuhvata r nastale usljed instalacije uredaja suprotno
uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz
elektriéne mreze. Proizvodat ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovlm upuistvcm) upotrebe uredaja Svaka modlﬁkacua konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu
distributera www.gtv.com.pl.

su dostupne na veb-stranici

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlai¢enih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektriéne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnigkih specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodada. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno del u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego 5to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljuivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljt
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vricivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

+ Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraa. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

e lampu na punjac, a

OprosopHocT  npoussohava He obyxata HedoCTaTKe HacTaje ycies HenpasuiHe
MHCTanauuje ypehaja cynpoTHo ynyTcTBy, NONpaBKe WaM U3MEHe of CTpaHe HeoBnalwheHnx
mua, owreherba 1 3 enexTpudHe mpexe. Mponssohay He cHocu
OAFOBOPHOCT 3a WTeTe M [y6UTKe HacTane ycnes HenpasunHe (HeycknaheHe ca 0BUM
ynyTcTBom) ynotpebe ypehaja. CBaka M3meHa KOHCTPYKLMjE MM TeXHUYKMX cneurduKkaumja
UCK/byYyje  OAf hava. Oar T oAHOCKM ce Ha
byHKuMOHNCarbe ypehaja. MpomeHe napameTapa y3poKOBaHE XEMMCKUM MU GU3NUKUM
npouecuma (cTaperse, yhetse, npomeHa 60je, MaTMpatbe UTA.) He NOA/IEKY PeknamaLmjama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce

10 ynarcrsoTo 3a pabora.

 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo Mpes, Aa MoYHeTe O MHCTanauuja,
NONPaBKy Ha yPEAOT.

* MHCTanaupjata Moe /ia ja NpasaT Camo COOABETHO KBAAMpNKYBaHM LA,

* UHe jata Tpe6a aa 6uae BOC CO BaXKEUKMTE Nponmcu.

* [la He ce AONMPaaT eNlemMeHTITE MOZ HaMoH (Tyka 1 ceemieukuTe LED anoam).

 CBET/IEUKOTO Te/IO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HaNojyBakbe NoA, HanoH. MpsuH, nospsete ro

npasuiHa ynotpe6a n paboTere Ha MHCTanauvjaTa, cieaete

oppxyBarbe UM

c Teno co anoroa co p HarnoH.
* YpeqoT He CMee /1 Ce MOHTUPA Ha MOZYI0ra KOja € HECTaBbu/Ha MM MOZIOKHE Ha BUGPaLMK.
* 3ap: janu (cybeTpatn) NoTpebHm ce pasnnyHU cBp3yBadku enemeHTH. Cekoratu

¢a odnosi se na rad uredaja. Promjene
uzrokovane hemijskim ili ﬁzlcklm procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavnl
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o usklad

ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 LUTUMKM KOW CE MOTO/HM 33 BUAOT Ha NOA/IOTaTa.

 CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT yPe/oT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKO He e MOMHaKy HaBeAeHo,
YPenoT e An3ajHMpaH Aa paboTi BO HOPManH ycnoem (temneparypa +25 °C).

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavaniju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

LYo) TeHbe Ha YPesoT 3a ynotpeba tpeba aa ce co cyBa Kpna
6esynotpeba Ha jam nm . V136erHyBajTe KOHTAKT Ha TeYHOCTa
CO eNeKTPUYHITE AeN0BM.

* [lafeHata MOKHOCT 1 MPO3paYHMOT GIYKC MOKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEXM MOBP3aHU CO MHCTasaumjaTa M ynoTpeGata Ha ypeAoT, Be Moume

jre ro T UM NP 0TO MecTo.

 TeKOBHMTE BEP3UY Ha YNaTCTBOTO 3a YNOTpe6a Ha eNEKTPO-TEXHUUKMTE NPOM3BOAY CE AOCTaMHM
Ha Beb cTpaHaTa Ha AvcTpMbyTepoT www.gtv.com.pl

OproopHocTa Ha He v ondaka HACTaHaTV KaKo pesy/TaT Ha HenpasuaHa
VHCTanaumja Ha ypeaoT CpoTMBHO Ha YNaTCTBOTO, NOMPaBKN WM MOAMGMKALMM Of, HEOBNACTEHM
JMUa, MeXaHW4KM OLUTETYBaHa M NPeHanoHu O p mpesa. M He cHoct
©OATOBOPHOCT 33 OWITETYBakba U 3ary6y Kov ce pesynTaT Ha HenpasuiHa (HecooapeTHa co oBa ynatcTso)

ynotpe6a Ha ypeaoT. Buno Kaksa ja Ha KOH wm cneundrkaLm
ja mcknyuysa Ha (o) Ha ce oHecysa
Ha YHKUMOHMParbeTo Ha ypesor. M Ha KaKO PesyNTaT Ha Xemucku wam

$M3nuKM Npouecy (cTapeerbe, NOXONTYBakbe, NPOMeHa Ha 6ojaTa, MaTvparbe UTH.) He MoA/IeNaT Ha

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa
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KOMWTO Ce WMMNEeMEHTMPaHU BO HaUMOHa/HOTO 3aKOHOAABCTBO. oBeke MHpopmaumn ce
AOCTanHM Ha Be6-CcTpaHnuaTa www.gtv.com.pl 1 Bo nsjasata 3a coo6pasHoCT.
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Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

» Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
féra materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nuacoperd defectele rezultate dininstalarea necorespunzatoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificarile efectuate de persoane
neautorizate, deteriordrile mecanice si supratensiunile din reteaua electricd. Producatorul
nu este responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare
(neconforma cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor
tehnice exclude responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producatorului se refera
la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice
(imbatranire, ingalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gésite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmaq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va temirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (btinévralar) mixtalif ndv sabitlama talab edir. Hamiga miiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlari tamiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

* Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi zra istifadagi tslimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdiriimasi, icazasiz saxslar tarafindan
tamir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki zadalanmalar va elektrik i galan garginlik
dalgalanmalari naticasinds yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilara géra masuliyyat dasimir. Har hansi
bir konstruksiya va ya texniki spesifikasiyalarin dayisdirilmasi istehsalginin masuliyyatini istisna edir.
i masuliyyati cihazin islamasina aiddir. Kimyavi va ya fiziki proseslar (qocalma, saralma,
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Kyp Al OPHATYAb, KbI3MET KepceTyali Hemece JeHaeyai 6actamac GypbiH
DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anaapl.

© OpHaTy KONAaHbICTaFbl EpEXKeNepre CaKec OpbIHAANYbI KEPEK.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLiHAE XapbIK AMOATAPbIHA) KON TUT36eH;3.

« LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyra GonMaiibl. ANfFalikblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiiiH £aHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH Kepre KoMaHbI3

* DpTypAi Matepuangap (Herizaep) ap Typni Bekitne anemeHTTEPIH KaXeT eTesj. OpKaluaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe calikec 6ypaHaanap MeH TbiFbIHAAPALI NAAAANAHBIHBI3.

* KypbinfbiHbl 9pKaLLaH Heri3 6eTiHae MbIKTan ycTan TypatbiH bypaHaanapmeH GeKiTiHis.

© PyKcaT eTinreH )KymbiC TemnepaTypacblH WamajaH acblpmaHpis. Erep 6ackawa
KepceTinMece, ypbinFbl KaNbiNTbl KKafaaliaa Kymbic icTeyre apHanfaH (KopwaraH opta
Temneparypacsi: 25°C).

© IWKi Kypbl/FbINAPFa TEXHUKA/IK KbI3MET KepceTy / Tasanay )yMbiCTapbiH abpasustepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbaii, Kypfak LybepekneH opbiHAaHbI3. dnektp Torbl Gap Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60N AbIPMaHbI3.

© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.

* KypbinFblHbI OpHaTyFa Hemece NalijananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaachbIHpI3.

* 3N1eKTp eHIMAEPIH NaiiganaHy eHiHAeri HyCKayNbIKTapAbIH afbiMaafbl HYCKanapb!

AUCTPUBBLIOTOPABIH, BE6-CaiiTbIHAA KON MKETIMA: www.gtv.com.pl

Keninaik apbiKTaHAplpy acnabbiH HYCKAY/bIKKa COliKEC eMeC OpHaTy, OHbl JKeHaey

Hemece YyaKinetTi emec Ty, pA | iHoe Ty
i Keningjk y HSTM)K&CIHAE KoHe xyar wenicinaeri
aYbITKYbl HITI i y aKaynapfa OHaipywi wamabl

TuiciHWe naitaananbay (HycKay/biKKa CaiKec emec) HaTUKeciHAe Naiaa 6onfaH 3aKbIM MeH 3anan
yLuiH xayan 6epmeitai. Kes kenrex ausaitH mognuKaumace!

Hemece cunatrama iHil iriH XKOKKa p
LIaMHBIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npot
capralo, TyccizaeHy,

13K Tycipy aHe T.6.) TybIHAaliTbIH NapameTpaep/aeri e3repicTep KeniNiKNeH KaMTbLIMAAAbI.
OHIMHIH KbI3MeT eTy mep3imi - 60 000 caraT;

Keningjik mepsimi - 5 xbin

©Him Eyponanbik OaaK 3aHHAMACbIHbIH TananTapblHa CalKec Kenesli, o SHepreTMKasbik
TaHbanayaplH HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YATTbIK 3aHHamara bipikTipesj.

epexenepiH 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOMbTTbI abAbIKTapAbIH, Kayincigiri
Typanbl””, KO TP 020/2011 " HWTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoOTEXHMKA *oHe PaauoTexHUKa eHIMAEpiHAE KayinTi 3aTTapabl KONAaHYAb!
wiekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaliKec keneaj.

TonbIFbIpaK aKnapaTTsl WWw.gtv.com.pl caiiTbiHaH aHe CalKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra
6onagpl.

OHAjipinreH KyHi - KaNTamaa KepCeTinreH.

©OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monblua.

OHaipywiHiK, puanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KpiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

. Keninajk
(eckipy,

KaKTap TapabblHaH HycKamara biaiblk 3MeC OPHOTYYAaH, aHbl OHJOOAOH e
©3rOPTYYAGH YNaM KeNUN ublkkaH 6Gysynyynapabl KantaGaiiT. Kenungauk mexaHuKasbik
6ysynyynapaaH kaHa Ky6aT TapmarbiHbiH UbIHANYYCYHYH ©MAe-biAblii 60NrOHYHaH
YNIaM KENMN YbIKKaH KeMUWIMKTEPAYM KanTabaiiT. LIamubipakTbl Tyypa amec MWTeTyyAeH
Kenn ublkkaH Gy3ynyynap xaHa 3biAHAap (HyCKamanapra binaibik 3Mec) yuyH eHAYpYyYY
KOOMKEPUYMMKTI TaPTNAIT. KOHCTPYKUMAHBIH TY3Y/IYLIYH e YH
©3OPTYY OHAYPYYUYHYH KOOMKEPUMAUIMH KOKKO 4birapar. Kenunauk u.laMHblpaKTblH
VWTEOCYHO TapaiT. XMMMANBIK KaHa (GU3MKAbIK MPOLECCTEPAMH (3CKMpYY, capraityy,
TYCTYH @3repyuly, KYHYPTTee .6.) HaTbiixackiHaa 60ATOH NapameTpiepaern 3ropyynep
KernuAnK A00MaTTapblHa aTnanT.

BytomayH Kbi3amaT meeHeTy - 60 000 caarT;

Kenunawk 5 ®bin

©Hym EBpONa BMPUMAMIMHMH MbI3aMAAPBIHBIH TaslaNTapbiHa atan alTkaHaa, SHEPreTUKanbIK
MapKanoo YuyH Hervsaepam Tysyn awa aﬂapﬂbl YAYTTYK MbIi3aMAAPra MHTErpaupanooty
wobonopay benrmneren 2017 y bl EBpona [l KaHa
KeHewnHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe oon 6eper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONILTTYY KabayynapablH KOoncy3ayry )eHyHae ,”bb TP 020/2011 « TexHWKasbIK KapaxaTTapAbiH
3/IEKTPOMATHUTTUK LalikewTurny, BB TP 037/2016 «3neKTp xaHa pagvoTexHuka bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapAbl KONOHYYHY YeKTeo \ H bINAVbIK KeneT.
KeHnpu maa/biMaTTbl www.gtv.com. pl CalfTbiHaH aHa WaiKewWwTVK AeKN1apaumMANapaaH TancaHbi3
6Gonor.

OHAYPY/ITOH KYHY - TAHTaKTa KOPCOTY/ITOH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHAYpYYy4yHYH duavans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYpYYYY enke - KbiTaid.
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[Dactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapin XOCUN KYHE/, Ki LyMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* Xamelua ;ap xotup Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXA0pPH & TAbMMPY JACTTOX TAbMUHOTM 6apKPO
KaTb KyHe.

© HacBKyHi TaHXO a3 YOHWUGM KOPMAH/AOHM BAKONATAOP aHYOM J0/1a MellaBaz.

 Hac6kyHin 6oag, KOHYHMM y aH4oM 0713 Wwasag,.

e Ba Kucmxou 4apaéuu GapkgowTa gacT HapacoHes (a3 yymna LED-xo0 xaHromu dabon
ByaaHaLLoH).

 Xey, rox TMprakpo 60 HOKWAN TabMUHOTK YapaéHu GapkaoluTa NaiiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKMM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiiBact KyHes,

* Xev, rox JacTroxpo Aap Nosn HoycTyBop & 6a Nap3nu Xaccoc Hach HakyHe.

* MaBoaxou (acocxo) Myxtanud Hamyaxou ryHOryHu po Tanab y
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/TxoM neyaopu Aytapadan myBoduK 6apou XamuH Hamyau Morox
nctudopa bapes.

* BOTXOPO, K IACTrOXPO 62 NOVroX BAC/ MEKYHAH/, XaMeLLIa CaxT MaxKam KyHes.

* XapopaTu u4o3aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTby aurape newbuHR Hawyaa
6olag, AACTrOXM MasKyp 6apou KOPKYHiA 4ap IapouTV MyKappapii (Xapopatin myxuTu 3uct
25°C) MyTOBWK Kapaa Lyaaact.

* Bapou To3a H1rox AoLuTaHK acbobxon 6apoun Mcmd:op,am AOXUAM BUHO NewbrHULLYAa a3 MaTon
XyLWK uctudoaa bapea. AroH mogaaxon é y! 0po o} Habapes, Xap
ryHa Tamocu GaliHi KUCMXOM MOEb Ba 6apKPO Newwrmpit Hamoes,

* PeiiTUHI KyBBaW Sb/IOHLUY/A Ba ap3uLLM Yapa&HU PYLLIHON METaBoHaZ, a3 /- 5% dapk KyHag,

* Arap fa3 Hac6 kapaaH é uctudoga ypaanm aactrox Wwybxa aowra Gowwea, 60 UCTEXCONKYHaHAA
& dypyLUroxu YakaHa Tamoc rMpea,

* Bepcusixon HaBTapuHM AacTypxon Kopbap omau b TauxM3oTH 7

/1ap COMOHaM AMCTPUBIOTOP AaCTpac MeBGoLaHA: Www.gtv.com.pl.

Macby/MATIA UCTEXCONKYHAH /1A KamBYAVX0epo, KU ap HATUYa HACGM HOAYPYCTH AACTTOX XMAObH
[aCTypaman, TabMup & TafiiMpoTU WaxXcoHu Gemyo3at, 3apapu MexaHuKi Ba 6anaHawasum
wuaaatv wabakau 6apkin 6a Byyya omagaaHa, Aap 6ap Hamerupag, MctexconkyHaHaa 6apon
3apapy Tanaore, ki a3 uctudopan Hoaypyct (MyBoduKkM WH aacTypaman Habyaa) 6a syuya
OMajiaaHz, 4asobrap Hect. Xap ryHa TafiiupoT Aap Tapx & XyCYCUATXOW TEXHUKA MaCby/nATA
MCTEXCONKYHAHAAPO UCTUCHO MeKyHaz, MackyaMATU MCTEXCONKyHaHaa 6a KopW AacTrox Aaxn
popag,. TafupoTU napameTpxo, KM Aap HaTU4au PaBaHAXOM KUMWEBM € GU3MKIA (KYXHALLABWA,
3ap/luaBi, TaFMMPU paHr, Xupalwasi Ba £.) 6a aman omagaaHa, 6a AabBoxou Kadonatin Aoxun

KY

MaxcynoTv maskyp 6a Tana6oTe, Ki a3 CaHa/IxOM KOHYHTY30pum

WUttuxoan Aspyno 6apmeoaHa, a3 yymna 60 TaHsumu [MapaymoHu ABpyno uaxopuybau
Tamfary3opum aHeprus

8a My

OpHoTyyHy Tyypa aHa Koorcys KamCbI3 KbIyy YuyH

KONAOHYY BOIOHYa HyCKamanapAbl aTkapbiHbI3.

 TY3MeKTY OPHOTYY, Teii/166 e OHA00HY 6aLUTOOA0H MyPYH ap AaiibiM 3N1eKTp Ky6: YPYHY3.
* OpHotyy Yy umAnyy pab raHa JKyPrysynywy Kepek.

* OpHOTYY yuypAarbl 3pexenepre biNaibik )KyPrysynywy Kepex.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAO 311 Kapbik 6epyyyy AMOAA0PIo) TMGeHUS.

* LLlamubIpaK UbiHanraH Kybat ynarbiHa Ty Kepek. A p: Ky6ar
6ynarbiHa, aHAAH KUMMH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 Ty3MEKTY TYPYKCy3 Xe TUTMPO® GOroH Herusre KoiBoHy3

 Ap Kanzaii matepuanaap (Hernsaep) ap KaHzal TypAery GEKUTKINY 3NeMEHTTEPMH Ta/an Kbinar.
AP AalibiM OLLION HETU3AMH TYPYHE 6 MeHeH KO) YHy3.

* TyamexTy betke

* Ypykcat 6epl WwTee Temnepar . Jrepae bawkacsl benrmneqbece,
annapar KaAyMKK WwapTTapaa (ainaHa-yeipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) MwTeere apHanraH.

* Muku naiiganadyy yuyH TysynywTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawatrapabl e
SPUTKMUTEPAM KONBOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEHEH JKYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe Titbelum Kepek.

* Byn KyBaT »aHa apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naitaanaHyy 6oloHYa KaHAaiAbIp 6Up wekTee 60/1Co, BHAYPYYUYTe Ke
CaTyy NYHKTYHa KapbiibIHbI3.

* 3nekTp 6 yy 60t0HYa H
avcTpubblotopayH www.gtv.com.pl

Aaiibima be

yuypaars!

Beb-caliTbiHAa KETKMAMKTYY: Kenunauk wamubipakTbiH biiirapbim yKyyry 6Gepunberen

6a KOHYHTY30pMM MUANR BOPUA HAaMYA@HM OH MyBOGMKAT MekyHaz, LLiymo Tagcunotm Gewtappo
Aap 6opayn OH Aap COMOHaN Www.gtv.com.pl Ba A1ap IIOMMAXON MYTOBMKAT NAai/0 XOXes Kapa,.

TK

Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerif we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

« Janly béleklere degmén (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. IIki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirin, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdiriri.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titremé sezewar bolan tistde gurnaman.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyér. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gecmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyr temperaturasy +25°C).

o Igerkiisler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
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erginlerif hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik boleklerinifi arasynda galtagmalaryn 6ritini alyr.
* Gorkezilen giyc derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% tytgap biler.
* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlagyri.
 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyn hézirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.
Oni in - j gurnama gork ine layyk bolmadyk enjam gurnamasy, rugsat
berllmedlk adamlar tarapyndan abatlayys ya-da tytgetme isleri, mehaniki zeperler we elektrik
ulgamyndan gelip gykyan asa napryazeniye sebapli doran kemgilikleri 6z igine almayar. Ond
enjamyri nadogry (bu gérkezme bilen gabat gelmeyan) ulanylmagy netijesinde yiize ¢ykan
zeperler we yitgiler tgin jogapkargilik cekmeyar. Dirli gurlug ya-da tehniki ayratynlyk tiytgetmeleri
ondiirijinifi jogapkariligini aradan ayyryar. Ondirijiniri jogapkargiligi enjamyri isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki hadysalar (garrylyk, sarymtyk renk alma, refik iiytgemegi, matlasma we g.m.)
netijesinde yiize ¢ykan parametr Gytgemeleri kepillik talaplaryna girmeyar.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hokiimetinifi kanunlaryi ta\aplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentiniri diizgiinnamasy energiya I ‘malary Ggin itleyan we
milli kanungylyga gecirmek tgin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda

we layyklyk beyannamalarynda has gifigleyin maglumat alarsyriyz.”

uz

Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O‘rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qgoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

 Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

* Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quwvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq qilishi mumkin.

* Jihozni o‘rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Ishlab chigaruvchining javobgarligi qurilmaning go‘llanmaga mos kelmaydigan tarzda o‘rnatilishi,
ruxsatsiz shaxslar tomonidan ta’mirlash yoki o‘zgartirish, mexanik shikastlanishlar hamda elektr
tarmog‘idagi kuchlanish o‘zgarishlari natijasida yuzaga kelgan nosozliklarni 0z ichiga olmaydi. Ishlab
chiqaruvchi qurilmaning noto‘g’ri (ushbu go’llanma bilan mos kelmaydigan) ishlatilishi natijasida
kelib chiqqan zarar va yo'qotishlar uchun javobgar emas. Har qanday konstrukn‘v yoki texnik
qurilmaning ishlashiga tegishlidir. Kimyoviy yoki jismoniy Jarayonlar (qgarish, sarg‘ayish, rang
o‘zgarishi, xiralashish va hokazo) natijasida yuzaga kelgan parametr o‘zgarishlari kafolat da’volariga
asos bo‘Imaydi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa lIttifoqi iligi kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’'lumotga ega bo‘lasiz.”
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